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РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 1564/2005 НА КОМИСИЯТА 

от 7 септември 2005 година 

за установяване на стандартни формуляри за публикуването на обявления в 

рамките на процедурите за възлагане на обществени поръчки в съответствие с 

Директиви 2004/17/ЕО и 2004/18/ЕО на Европейския парламент и на Съвета 

 

(Текст от значение за ЕИП) 

 

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ, 

 

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност  

 

като взе предвид Директива 2004/17/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 

31 март 2004 година за съгласуване на процедурите за възлагане на обществени 

поръчки от възложители, извършващи дейност във водоснабдяването, 

енергетиката, транспорта и пощенските услуги
1
  и по-специално чл. 44, параграф 1 

и член 63, параграф1 от нея, 

 

като взе предвид Директива 2004/18/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 

31 март 2004 година за съгласуване на процедурите за възлагане на обществени 

поръчки за строителна дейност, доставка и услуги
2
 и по-специално чл. 36, параграф 

1, член 58, параграф 2, член 64, параграф 2 и член 70, параграф1 от нея, 

 

След като проведе консултации със Съвещателния Комитет за обществените 

поръчки 

 

като има предвид, че: 

 

(1) Директива 2004/17/ЕО изисква поръчките, по отношение на които тя се прилага, 

да бъдат обявявани в Официалния вестник на Европейския съюз. Обявленията за 

целите на това публикуване трябва да съдържат указаната по силата на тази 

Директива информация и по-специално тази, която се съдържа в Приложения XIII, 

XIV, XV A, XV Б, XVI, XVIII и XIX от нея. 

 

(2) Директива 2004/18/ЕО изисква поръчките, по отношение на които тя се прилага, 

да бъдат обявявани в Официалния вестник на Европейския съюз. Обявленията за 

целите на това публикуване трябва да съдържат указаната по силата на тази 

Директива информация и по-специално тази, която се съдържа в Приложение VII 

от нея. 

 

                                                 
1
 ОВ L 134, 30.4.2004, стр. 1. Директива, изменена от Регламент на Комисията (ЕО) № 1874/2004 

(ОВ L 326, 29.10.2004, стр. 17) 
2
 2) ОВ L 134, 30.4.2004, стр. 114. Директива, изменена от Регламент (ЕО) № 1874/2004. 
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(3) Директива 92/50/ЕИО на Съвета от 18 юни 1992 година относно съгласуването 

на процедурите за възлагане на обществени поръчки за услуги
3
, 93/36/ЕИО от 14 

юни 1993 година относно съгласуване на процедурите за възлагане на обществени 

поръчки за доставка
4
, 93/37/ЕИО от 14 юни 1993 година относно съгласуването на 

процедурите за възлажането на обществени поръчки за строителство
5
, и 93/38/ЕИО 

от 14 юни 1993 година относно съгласуване на процедурите за възлагане на 

обществени поръчки от възложители, извършващи дейност във водоснабдването, 

енергетиката, транспорта и пощенските услуги
6
 с измененията по силата на 

Директива на Комисията 2001/78/ЕО
7
 (7), предвиждат стандартни формуляри за 

публикуването на такива обявления. 

 

(4) Тъй като Директиви 92/50/ЕИО, 93/36/ЕИО и 93/37/ЕИО бяха заменени от 

Директива 2004/18/ЕО, а Директива 93/38/ЕИО бе заменена от Директива 

2004/17/ЕО, необходимо е да се установи единен набор/комплект от 

осъвременени/актуализирани стандартни формуляри, в чието съдържание се взема 

предвид изискваната по силата на тези директива информация и които предвиждат 

формати, които могат да бъдат обработвани по електронен път. 

 

(5) Държавите-членки следва да възприемат Директиви 2004/17/ЕО и 2004/18/ЕО 

във вътрешното си право най-късно до 31 януари 2006 г. Обаче, някои държави-

членки могат да възприемат тези директиви преди изтичането на този краен срок. 

Следователно, подходящо е възложителите по смисъла на Директива 2004/17/ЕО и 

възложителите по смисъла на Директива 2004/18/ЕО в тези държави-членки, в 

които националните мерки за възприемане влизат в сила преди изтичането на срока 

за възприемане съгласно Директиви 2004/17/ЕО и 2004/18/ЕО, да прилагат 

стандартните формуляри, установени по силата на настоящия Регламент от датата 

на влизане в сила на тези национални мерки.  

 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

 

Член 1 

Възложителите, считано от датата на влизане в сила на съответните национални 

мерки за възприемане на Директива 2004/17/ЕО и не по-късно от 1 февруари 2006 

г., трябва да използват за целите на публикуването в Официалния вестник на 

Европейския съюз на обявленията, споменати в чл.35, чл. 36,чл. 58, чл. 64, чл. 69 и 

чл. 70 на тази Директива, стандартените формуляри, установени в Приложения IV 

до ІX, ХІІ и ХІІІ към настоящия Регламент. 

 

                                                 
3
 ОВ L 209, 24.7.1992, стр. 1. Директива, с последните изменения от Акта за присъединяване от 2003 

г. 
4
 ОВ L 199, 9.8.1993, стр. 1. Директива, с последните изменения от Акта за присъединяване от 2003 

г. 
5
 ) ОВ L 199, 9.8.1993, стр. 54. Директива, с последните изменения от Акта за присъединяване от 

2003 г 
6
 ОВ L 199, 9.8.1993, стр. 84. Директива, с последните изменения от Акта за присъединяване от 2003 

г. 
7
 ) ОВ L 285, 29.10.2001, стр. 1. 
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Член 2 

Възлагащите органи, считано от датата на влизане в сила на съответните 

национални мерки за възприемане на Директива 2004/18/ЕО и не по-късно от 1 

февруари 2006 г., трябва да използват за целите на публикуването в Официалния 

вестник на Европейския съюз на обявленията, споменати в чл.35, чл. 36,чл. 58, чл. 

64, чл. 69 и чл. 70 на тази Директива, стандартените формуляри, установени в 

Приложения I, II, III и VIII до XIII към настоящия Регламент. 

 

Член 3 

Настоящият Регламент влиза в сила на двадесетия ден след неговото публикуване в 

Официалния вестник на Европейския съюз. 

 

 

Настоящият Регламент е обвързващ в своята цялост и има пряко приложение във 

всички държави-членки. 

 

 

Съставено в Брюксел на 7 септември 2005 година. 

 

 

За Комисията 

 

Charlie McCreevy 

 

Член на Комисията 
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Списък на Приложенията 

 

Приложение I: Стандартен формуляр 1: ‘Обявление за предварителна информация’ 

 

Приложение II: Стандартен формуляр 2: ‘Обявление за поръчка’ 

 

Приложение III: Стандартен формуляр 3: ‘Обявление за възлагане на поръчка’ 

 

Приложение IV: Стандартен формуляр 4: ‘Периодични индикативни обявления – 

Комунални услуги’ 

 

Приложение V: Стандартен формуляр 5: ‘Обявление за поръчка – Комунални 

услуги’ 

 

Приложение VI: Стандартен формуляр 6: ‘Обявление за възлагане на поръчка – 

Комунални услуги’ 

 

Приложение VII: Стандартен формуляр 7: ‘Система за квалифициране – 

Комунални услуги’ 

 

Приложение VIII: Стандартен формуляр 8: ‘Обявление на профила на купувача’ 

 

Приложение IX: Стандартен формуляр 9: ‘Опростено обявление за поръчка на 

динамична система за покупка’ 

 

Приложение X: Стандартен формуляр 10: ‘Концесия за обществено строителство’ 

 

Приложение XI: Стандартен формуляр 11: ‘Обявление за поръчка – Поръчки, които 

се възлагат от концесионер, който не съставлява възлагащ орган’ 

 

Приложение XII: Стандартен формуляр 12: ‘Обявление за конкурс за проект’ 

 

Приложение XIII: Стандартен формуляр 13: ‘Резултати от конкурс за проект’ 
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ЕВРОПЕЙСКИ СЪЮЗ 

(Служба за) публикациина Официалния вестник на Европейския съюз 

ул. Мерсие № 2, L-2985, Люксембург факс №: +352 29 29 42 670 

адрес на елекронна поща: mp-ojs@opoce.cec.eu.int информация и формуляри в 

мрежата: http://simap.eu.int 

 

     Обявление за предварителна информация 

 

РАЗДЕЛ І: ВЪЗЛАГАЩ ОРГАН 

 

1.1) Наименование, адрес и точка/координат(и) за връзка 

 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

 

Телефон: 

Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес(и) (в приложимите случаи) 

Общ адрес на възлагащия орган (URL): 

 

Адрес на профила на купувача (URL): 

 

 

 

Допълнителна/Още информация може да бъде получена на: 

 

                                              Същото място като горе посочените точка(и) за връзка 

                                              Друго: моля, попълнете Приложение А.1 

 

 

1.2) ВИД НА ВЪЗЛАГАЩИЯ ОРГАН И ОСНОВНА ДЕЙНОСТ ИЛИ 

ДЕЙНОСТИ 

 

 Министерство или всякакъв друг 

национален или федерален орган, 

включително техни регионални или 

местни подразделения 

 национална или федерална 

агенция/служба  

 регионален или местен орган 

 общи обществени служби 

 отбрана 

 обществен ред и безопасност 

 околна среда 

 икономически и финансови дела 

 здравеопазване 

mailto:mp-ojs@opoce.cec.eu.int
http://simap.eu.int/
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 регионална или местна агенция/служба 

 орган на подчинение на публичното 

право 

 европейска институция/агенция или 

международна организация 

 друго (моля, 

уточнете/пояснете):__________________ 

 

 настаняване/жилищно строителство и 

места за отдих и култура 

 социална закрила 

 отдих, култура и 

вероизповедание/религия 

 образование 

 друго (моля, 

уточнете/пояснете):__________________ 

 

Възлагащият орган извършва покупка от името на други възлагащи органи 

                                                                                                                  да              не    

 

 

 

РАЗДЕЛ ІІ.А: ПРЕДМЕТ НА (ОБЩЕСТВЕНАТА) ПОРЪЧКАТА 

(СТРОИТЕЛСТВО) 

 

ІІ.1) Заглавие на поръчката, предоставено от възлагащия орган:  

_________________________________________________________________________ 

 

ІІ.2) Вид на поръчката и местоположение на строителството 

Основна площадка или разположение на 

строителството:_______________________________             код NUTS:      

 

ІІ.3) Настоящото обявление обхваща рамково споразумение              да        не  

 

ІІ.4) Кратко описание на естеството/същността и обхвата на строителството 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

 

Ако са известни, прогнозни разноски за строителството, без да се включва ДДС 

(посочете само цифри): _________________________________ валута: _________ 

или обхват: между ____________________ и _________________ валута: _________ 

 

Разделяне на партиди (за информация относно партидите използвайте 

Приложение Б толкова пъти, колкото е броят на партидите)               да        не  

 

ІІ.5) Общ речник на доставките (CPV) 

 

 Основен речник Допълнителен речник 

(в приложимите случаи) 

Основен предмет ...- -      - 

 

Допълнителни 

предмет(и) 

...- 

...- 

...- 

-      - 

-      - 

-      - 
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...- -      - 

ІІ.6) Предвидена дата за начало на процедурите за възлагане и срок на действие 

на поръчката 

Предвидена дата за (ако е известна) 

         начало на процедурите по възлагане // (дд/мм/гггг) 

Срок на действие в месеци:  или дни  (считано от датата на възлагане на 

поръчката) 

или предвидена дата за (ако е известна) 

начало на строителството                               // (дд/мм/гггг) 

завършване на строителството                       // (дд/мм/гггг) 

 

ІІ.7) поръчка, обхваната от Споразумението за възлагане на правителствени 

поръчки/управленско възлагане (GPA)                                                    да        не  

ІІ.8) Допълнителна информация (в приложимите случаи) 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

 

 

 

РАЗДЕЛ ІІ.Б: ПРЕДМЕТ НА (ОБЩЕСТВЕНАТА) ПОРЪЧКАТА (ДОСТАВКИ 

ИЛИ УСЛУГИ) 

 

ІІ.1) Заглавие на поръчката, предоставено от възлагащия орган:  

_________________________________________________________________________ 

 

ІІ.2) Вид на поръчката и местоположение на доставката или на изпълнението 

(Изберете само една категория – доставки или услуги, която съответства на 

конкретния предмет на вашата поръчка или покупка(и)) 

 

Доставки            Услуги           Категория услуга:     №  

                                                         (относно категории услуги 1-27, моля вж. 

Приложение ІІ къмДиректива 2004/18/ЕО ) 

 

Основно място на изпълнение или на доставка: 

________________________________________________             код NUTS:      
 

ІІ.3) Кратко описание на естеството/същността и количеството на доставките 

или услугите (за всяка от категориите услуги) 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

  

Ако са известни, прогнозни разноски за строителството, без да се включва ДДС 

(посочете само цифри): _________________________________ валута: _________ 

или обхват: между ____________________ и _________________ валута: _________ 
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Разделяне на партиди (за информация относно партидите използвайте 

Приложение Б толкова пъти, колкото е броят на партидите)               да        не  

 

ІІ.4) Общ речник на възлагането (CPV) 

 

 Основен речник Допълнителен речник 

(в приложимите случаи) 

Основен предмет ...- -      - 

 

Допълнителни 

предмет(и) 

 

 

...- 

...- 

...- 

...- 

-      - 

-      - 

-      - 

-      - 

ІІ.5) Предвидена дата за начало на процедурите  

по възлагане (ако е известна)                                                      // (дд.мм.гггг) 

ІІ.6) поръчка, обхваната от Споразумението за възлагане на правителствени 

поръчки/управленско възлагане (GPA)                                                    да        не  

ІІ.7) Допълнителна информация (в приложимите случаи) 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

 

 

(Използвайте този раздел толкова пъти, колкото е необходимо, но не смесвайте 

доставки и услуги в част ІІ.2) 

 

 

РАЗДЕЛ ІІІ: ПРАВНА, ИКОНОМИЧЕСКА, ФИНАНСОВА И ТЕХНИЧЕСКА 

ИНФОРМАЦИЯ 

 

ІІІ.1) Условия във връзка с поръчката 

ІІІ.1.1) Основни финансови условия и уговорки за плащания и/или отпратка 

към приложимите разпоредби, които ги уреждат (ако е известна, приложете 

информация само в случая на поръчка за строителство): 

________________________________________________________________________ 

 

ІІІ.2) Условия за участие 

ІІІ.2.1) Запазени поръчки (в приложимите случаи)                               да        не  

Поръчката е ограничена до защитените ателиета                                                          

Изпълнението на поръчката е ограничено до рамката на защитените програми за 

заетост                                                                                                                                 
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РАЗДЕЛ VІ: ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ 

 

VІ.1) Поръчка, свързана с проект и/или програма, финансирана от Общностен 

фонд                                                                                                                да        не  

Ако да, справка за/отпратка към проекта(проектите) и/или програмата 

(програмите) 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

 

VІ.2) Допълнителна информация (в приложимите случаи): 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

 

VІ.3) Информация относно общата регулаторна/нормативна рамка 

Интернет страници на правителството от значение, от които може да се 

получи имформация 

Данъчно законодателство: ________________________________________________ 

 

Законодателство във връзка с опазването на околната среда: ___________________ 

 

Закрила на трудовата заетост и условия на труд: ______________________________ 

 

За допълнителни подробности относно правителствените служби от значение, 

от които може да се получи информация относно данъците, опазването на 

околната среда, трудовата заетост и условията на труд, моля попълнете 

ПриложениеА.ІІ-ІV (в приложимите случаи) 

VІ.4) Дата на изпращане на това обявление: // (дд/мм/гггг) 

 

 

ПРИЛОЖЕНИЕ А 

ДОПЪЛНИТЕЛНИ АДРЕСИ И ТОЧКИ ЗА ВРЪЗКА 

 

 

І) АДРЕСИ И ТОЧКИ ЗА ВРЪЗКА, ОТ КОИТО МОЖЕ ДА СЕ ПОЛУЧИ 

ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ 

 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 
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Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

 

Телефон: 

Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес (URL): 

 

 

ІІ) Адрес, точка за връзка и интернет страница на съответната 

правителствена служба, от която може да се получи информация относно 

данъците 

 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

 

Телефон: 

Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес (URL): 

 

 

ІІІ) Адрес, точка за връзка и интернет страница на съответната 

правителствена служба, от която може да се получи информация относно 

опазването на околната среда 

 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

 

Телефон: 

Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес (URL): 
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ІV) Адрес, точка за връзка и интернет страница на съответната 

правителствена служба, от която може да се получи информация относно 

закрилата на труда и условията на труд 

 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

 

Телефон: 

Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес (URL): 

 

 

ПРИЛОЖЕНИЕ Б 

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПАРТИДИ 

 

Партида №      Заглавие______________________________________________ 

 

1) Кратко описание 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

 

2) Общ речник на възлагането (CPV) 

 

 Основен речник Допълнителен речник 

(в приложимите случаи) 

Основен предмет 

 
...- -      - 

 

Допълнителни 

предмет(и) 

 

 

...- 

...- 

...- 

...- 

-      - 

-      - 

-      - 

-      - 
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3) Количество или обхват 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

 

Ако са известни, прогнозни разноски, без да се включва ДДС  

(посочете само цифри): __________________________________ валута: _________ 

или обхват: между ____________________ и _________________ валута: _________ 

 

 

4) Посочване относно различна дата за начало на процедурите по възлагане и/или 

за срок на действие на поръчката (в приложимите случаи) 

 

Предвидена дата за (ако е известна) 

начало на процедурите по възлагане        // (дд/мм/гггг) 

 

Срок на действие в месеци:  или дни  (считано от датата на възлагане на 

поръчката) 

или предвидена дата за (ако е известна) 

начало на строителството                               // (дд/мм/гггг) 

завършване на строителството                       // (дд/мм/гггг) 

 

5) Допълнителна информация относно партидите 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

 

 

(Използвайте това Приложение толкова пъти, колкото са на брой партидите) 
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 
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ЕВРОПЕЙСКИ СЪЮЗ 

(Служба за) публикациина Официалния вестник на Европейския съюз 

ул. Мерсие № 2, L-2985, Люксембург факс №: +352 29 29 42 670 

адрес на елекронна поща: mp-ojs@opoce.cec.eu.int информация и формуляри в 

мрежата: http://simap.eu.int 

ОБЯВЛЕНИЕ ЗА ПОРЪЧКА 

 

 

РАЗДЕЛ І: ВЪЗЛАГАЩ ОРГАН 

 

1.1) Наименование, адрес и точка/координат(и) за връзка 

 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

 

Телефон: 

Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес(и) (в приложимите случаи) 

Общ адрес на възлагащия орган (URL): 

 

Адрес на профила на купувача (URL): 

 

 

 

Допълнителна/Още информация може да бъде получена на: 

 

                                              Същото място като горе посочените точка(и) за връзка 

                                              Друго: моля, попълнете Приложение А.І 

 

Спецификации и допълнителни документи (включително документи за 

конкурсен/конкурентен диалог и динамична система за покупка) могат да бъдат 

получени от: 

                                              Същото място като горе посочените точка(и) за връзка 

                                              Друго: моля, попълнете Приложение А.ІІ 

 

Оферти или искания трябва да бъдат изпратени на: 

                                              Същото място като горе посочените точка(и) за връзка 

                                              Друго: моля, попълнете Приложение А.ІІІ 

 

 

mailto:mp-ojs@opoce.cec.eu.int
http://simap.eu.int/
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1.2) ВИД НА ВЪЗЛАГАЩИЯ ОРГАН И ОСНОВНА ДЕЙНОСТ ИЛИ 

ДЕЙНОСТИ 

 

 Министерство или всякакъв друг 

национален или федерален орган, 

включително техни регионални или 

местни подразделения 

 национална или федерална 

агенция/служба  

 регионален или местен орган 

 регионална или местна агенция/служба 

 орган на подчинение на публичното 

право 

 европейска институция/агенция или 

международна организация 

 друго (моля, 

уточнете/пояснете):__________________ 

 

 общи обществени служби 

 отбрана 

 обществен ред и безопасност 

 околна среда 

 икономически и финансови дела 

 здравеопазване 

 настаняване/жилищно строителство и 

места за отдих и култура 

 социална закрила 

 отдих, култура и 

вероизповедание/религия 

 образование 

 друго (моля, 

уточнете/пояснете):__________________ 

 

Възлагащият орган извършва покупка от името на други възлагащи органи 

                                                                                                                  да              не    

 

 

РАЗДЕЛ ІІ.: ПРЕДМЕТ НА (ОБЩЕСТВЕНАТА) ПОРЪЧКАТА  

 

ІІ.1) Описание 

 

ІІ.1.1) Заглавие на поръчката, предоставено от възлагащия орган:  

_________________________________________________________________________ 

 

ІІ.1.2) Вид на поръчката и местоположение на строителството, място на 

доставката или на изпълнението 

 

(Изберете само една категория – строителство, доставки или услуги, която 

съответства на конкретния предмет на вашата поръчка или покупка(и)) 

 

(а) Строителство                

 

(б) Доставки                    
 

(в) Услуги                       

Изпълнение                           

Проектиране и  

изпълнение                           

Извършване, независимо  

от работните средства, 

съответстващо/отговарящо 

на изискванията, указани от 

възлагащите органи             

Покупка                           

Лизинг                              

Наем                                 

Покупка на изплащане   

Съчетаване 

на/комбинация от 

горепосочените               

 

Категория услуга:   №   

(Относно категориите 

услуги 1-27, моля вижте 

Приложение ІІ към 

Директива 2004/18/ЕО) 
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Основна площадка или 

местоположение на 

строителството 

________________________ 

________________________ 

 

код NUTS:      

 

Основно място на 

доставка 

______________________ 

______________________ 

 

код NUTS:      

Основно място на 

изпълнение 

 

______________________ 

______________________ 

 

код NUTS:      

ІІ.1.3) Настоящото обявление обхваща  

Обществена поръчка                                              Създаването на динамична 

Създаването на рамково споразумение                система за покупка (ДСП)         

ІІ.1.4) Информация относно рамковото споразумение (в приложимите случаи) 

 

Рамково споразумение с няколко 

оператора                                                

Брой    или, в приложимите 

случаи, максимален брой         

на участниците в предвиденото 

рамково споразумение 

 

 

Рамково споразумение с един оператор  

 

Срок на действие на рамковото споразумение:  

Срок на действие в година(и):  или в месец(и):  

 

Обосноваване/мотивиране на рамково споразумение, чийто срок на действие 

надвишава четири години: _________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

 

Прогнозна съвкупна стойност на покупките за целия срок на действие на 

рамковото споразумение (в приложимите случа;, посочете само цифри): 

 

Прогнозни разноски, без да се включва ДДС:_________________ валута: _________ 

или обхват: между ____________________ и _________________ валута: _________ 

Честота и стойност на поръчките, които трябва да бъдат възложени  

(ако са известни): ________________________________________________________ 

 

Разделяне на партиди (за информация относно партидите използвайте 

Приложение Б толкова пъти, колкото е броят на партидите)               да        не  

ІІ.1.5) Кратко описание на поръчката или покупката (покупките) 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

 

ІІ.1.6) Общ речник на доставките (CPV) 

 

 Основен речник Допълнителен речник 

(в приложимите случаи) 
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Основен предмет ...- -      - 

 

Допълнителни 

предмет(и) 

 

 

...- 

...- 

...- 

...- 

-      - 

-      - 

-      - 

-      - 

ІІ.1.7) Поръчка, обхваната от Споразумението за възлагане на правителствени 

поръчки/управленско възлагане (GPA)                                                    да        не  

ІІ.1.8) Подразделяне на партиди (за информация относно партидите, използвайте 

Приложение Б толкова пъти, колкото е броят на партидите)                да       не  

 

Ако да, офертите трябва да бъда подадени (отбележете само една графа) 

 

само за една партида          

 

за една или повече  

партиди                         

 

за всички партиди           

ІІ.1.9) Ще бъдат приемани варианти                                                    да        не  

 

ІІ.2) Количество или обхват на поръчката 

 

ІІ.2.1) Съвкупно количество или обхват (включително всички партиди и опции, в 

приложимите случаи) 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

В приложимите случаи, прогнозни разноски, без да се включва ДДС  

(посочете само цифри) :__________________________________ валута: _________ 

или обхват: между ____________________ и _________________ валута: _________ 

 

ІІ.2.2) Опции (в приложимите случаи)                                                       да        не  

Ако да, описание на тези опции: ___________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

Ако е известен, временният график за за прибягване до тези опции: 

в месеци   или дни:     (от възлагането на поръчката) 

 

 

ІІ.3) Срок на действие на поръчката или времево ограничение за 

изпълнението 

 

Срок на действие в месеци   или дни:     (от възлагането на поръчката 

или начало  / /    (дд/мм/гггг) 

на изпълнението  / /    (дд/мм/гггг) 
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РАЗДЕЛ ІІІ: ПРАВНА, ИКОНОМИЧЕСКА, ФИНАНСОВА И ТЕХНИЧЕСКА 

ИНФОРМАЦИЯ 

 

ІІІ.1) Условия във връзка с поръчката 

 

ІІІ.1.1) Изискуеми депозити и гаранции (в приложимите случаи) 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

 

ІІІ.1.2) Основни финансови условия и уговорки за разплащане и/или справка 

за/препратка към съответните разпоредби, които ги уреждат 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

 

ІІІ.1.3) Правна форма, която трябва да придобият групите икономически 

оператори, на които се възлага поръчката (в приложимите случаи) 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

 

ІІІ.1.4) Други особени условия, приложими към изпълнението на поръчката 

(в приложимите случаи)                                                                               да        не  

Ако да, описание на особените условия 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

 

 

 

ІІІ.2) Условия за участие 

 

ІІІ.2.1) Лично положение на икономическите оператори, включително 

изисквания във връзка с вписването в професионални или търговски 

регистри 

 

Информация и формалности, които са необходими за оценката, в случай на 

изпълнение на изискванията: 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 
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ІІІ.2.2) Икономически и финансови възможности 

Инфрмация и формалности, които са 

необходими за оценката, в случай на 

изпълнение на изискванията: 

___________________________________ 

___________________________________ 

___________________________________ 

___________________________________ 

___________________________________ 

___________________________________ 

 

Минимално ниво (минимални нива) на 

стандартите, които може да бъдат 

изискуеми (в приложимите случаи): 

___________________________________ 

___________________________________ 

___________________________________ 

___________________________________ 

___________________________________ 

___________________________________ 

 

ІІІ.2.3) Технически възможности 

 

Инфрмация и формалности, които са 

необходими за оценката, в случай на 

изпълнение на изискванията: 

___________________________________ 

___________________________________ 

___________________________________ 

___________________________________ 

___________________________________ 

___________________________________ 

 

Минимално ниво (минимални нива) на 

стандартите, които може да бъдат 

изискуеми (в приложимите случаи): 

___________________________________ 

___________________________________ 

___________________________________ 

___________________________________ 

___________________________________ 

___________________________________ 

 

ІІІ.2.4) Запазени поръчки (в приложимите случаи)                                да        не  

 

Поръчката е ограничена до защитените ателиета                                                          

Изпълнението на поръчката е ограничено до рамката на защитените програми за 

заетост                                                                                                                                 

 

 

ІІІ.3) Специфични условия за някои поръчки 

 

ІІІ.3.1) Изпълнението на услугата е ограничено до определена професия 

                                                                                                                          да        не  

Ако да,справка за съответно приложимия закон, подзаконов акт или 

административна разпоредба: 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

 

ІІІ.3.2) Субектите на правото трябва да посочат имената и професионалната 

квалификация на личния състав, който отговаря за изпълнението на услугата 

                                                                                                                          да        не  
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РАЗДЕЛ ІV ПРОЦЕДУРА 

 

ІV.1) Вид процедура 

 

 

ІV.1.1) Вид процедура 

 

Открита                                     

Ограничена                              

Ускорено ограничена              Обосноваване на избора на ускорена 

процедура: 

______________________________________ 

 

Договорена                                     Кандидатите вече са били избрани да     не  

Ако да, посочете имената и адресите на 

вече избрани икономически оператори в 

Раздел VІ.3) Допълнителна информация 

Ускорено договорена            Обосноваване на избора на ускорена 

процедура: 

______________________________________ 

 

Конкурентен/конкурсен диалог    

ІV.1.2) Ограничение на броя на опероторите, които ще бъдат поканени да 

направят оферти или да участват  

(ограничени и договорени процедури, конкурентен/конкурсен диалог) 

Прогнозен брой на операторите  

или прогнозен минимален брой  и в приложимите случаи максимален брой  

Обективни критерии за избора на ограничен брой кандидати: 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

 

ІV.1.3) Намаляване на броя на операторите по време на преговарянето или 

диалога 

(ограничена процедура, конкурентен/конкурсен диалог) 

Справка за процедура на етапи за постепенно намаляване на броя наобсъжданите 

решения илина договаряните оферти                                                         да        не  
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ІV.2) Критерии за възлагане 

 

ІV.2.1) Критерии за възлагане (моля, отбележете съответно приложимата 

графа) 

 

Най-ниска цена                                                            

или 

икономически най-изгодна оферта с оглед на       

 посочените по-долу критерии (критериите за възлагане трябва да бъдат 

посочени с тяхната тежест или в низходящ ред на значимост/значение, в 

случаите когато претеглянето е невъзможно поради очевидни причини) 

 критериите, посочени в спецификациите, в поканата за отправяне на оферта или 

за договаряне или в съдържащия описание/описващия документ 

 

Критерии 

1. ______________ 

2. ______________ 

3. ______________ 

4. ______________ 

5. ______________ 

 

Тежест 

________________ 

________________ 

________________ 

________________ 

________________ 

 

Критерии 

6. ______________ 

7. ______________ 

8. ______________ 

9. ______________ 

10. _____________ 

 

Тежест 

________________ 

________________ 

________________ 

________________ 

________________ 

 

ІV.2.2) Ще се използва електронен търг                                                  да        не  

 

Ако да, допълнителна информация относно елекронния търг (в подходящите 

случаи) 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

 

 

ІV.3) Административна информация 

 

ІV.3.1) Референтен номер на досието, издаден от възлагащия орган (в 

приложимите случаи) 

________________________________________________________________________ 

 

ІV.3.2) Предишни публикация(и) относно същата поръчка               да        не  

Ако да, 

Предварително информационно                                Обявление на профила 

обявление                                                                  на купувача                               

Номер на обявлението в ОВ  / s- от // (дд/мм/гггг) 

 

Други предишни публикации (в приложимите случаи)                 

Номер на обявлението в ОВ  / s- от // (дд/мм/гггг) 

Номер на обявлението в ОВ  / s- от // (дд/мм/гггг) 
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ІV.3.3) Условия за получаване на спецификации и допълнителни документи (с 

изключение на ДСП) или на съдържащ описание документ (в случая на 

конкурентен/конкурсен диалог) 

 

Срок за получаване на искания за документи или за оценка на документи 

Дата:  / /    (дд/мм/гггг)                      време: ________________________ 

 

Платими документи                                                                                     да        не  

Ако да, цена (посочете само цифри):_____________________ валута: _________ 

Условия и начин за плащане:_____________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

 

ІV.3.4) Срок за получаване на оферти или на искания за участие 

 

Дата:  / /    (дд/мм/гггг)                  време: ________________________ 

 

ІV.3.5) Дата на връбване на поканите за отправяне на оферта или за участие 

на избраните кандидати (ако е известно) 

(В случая на ограничени и договорени процедури и, конкурентен/конкурсен диалог)  

Дата:  / /    (дд/мм/гггг)                                   

 

ІV.3.6) Език (езици), на които могат да бъдат написани офертите или 

исканията за участие 

 

ES  CS  DA  DE  ET  EL  EN  FR  IT  LV  LT  HU  MT  NL  PL  PT  SK  SL FI  SV 

                                                                                             

Друг:__________________________________________________________________ 

 

ІV.3.7) Минимална времева рамка, през която оферентът трябва да поддържа 

офертата (открита процедура) 

До Дата:  / /    (дд/мм/гггг)                                   

Или срок на действие в месец(и):  или дни:  (от датата, която е посочена за 

дата на получаване на офертата) 

ІV.3.8) Условия за отваряне на офертите 

Дата:  / /    (дд/мм/гггг)                         време: ________________________ 

Място (в приложимите случаи):____________________________________________ 

Лица, които са оправомощени да присъстват при отварянето на офертите (в 

приложимите случаи)                                                                                   да        не  

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 
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РАЗДЕЛ VІ: ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ 

 

VІ.1) това съставлява периодично възлагане на поръчка                да        не  

Ако да, прогнозни срокове за публикуването на следващи обявления: __________ 

 

VІ.2) Поръчка във връзка с проект и/или програма, които са финансирани от 

Общностен фонд                                                                                         да        не  

Ако да, отпратка към проекта (проектите) и/или програмата (програмите): ______ 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

 

VІ.3) Допълнителна информация (в приложимите сучаи) 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

 

VІ.4) Процедури по обжалване 

VІ.4.1) Орган, който отговаря за процедурите по обжалване 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Адрес на електронна поща:  

 

Телефон: 

Интернет адрес (URL): Факс №: 

Орган, който отговаря за процедурата по посредничество (в приложимите 

случаи) 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Адрес на електронна поща:  

 

Телефон: 

Интернет адрес (URL): Факс №: 
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VІ.4.2) Подаване на жалби (моля, попълнетезаглавие VІ.4.2 ИЛИ при 

необходимост заглавие VІ.4.3) 

Уточнете информацията относно крайния срок (крайните срокове) за подаване на 

жалби: 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

 

VІ.4.3) Служба, от която може да бъде получено информация относно 

подаването на жалби 

Официално наименование: 

Пощенски адрес: 

Град: Пощенски 

код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

 

Телефон: 

Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес (URL): 

VІ.5) Дата на доставка на настоящото обявление  / /    (дд/мм/гггг) 

 

 

 

ПРИЛОЖЕНИЕ А 

ДОПЪЛНИТЕЛНИ АДРЕСИ И ТОЧКИ ЗА ВРЪЗКА 

 

 

І) АДРЕСИ И ТОЧКИ ЗА ВРЪЗКА, ОТ КОИТО МОЖЕ ДА СЕ ПОЛУЧИ 

ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ 

 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

 

Телефон: 

Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес (URL): 
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ІІ) Адреси и точки за връзка, от които може да се получа спецификации и 

допълнителни документи (включително документи относно 

конкурентен/конкурсен диалог, както и за динамична система за покупка) 

 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

 

Телефон: 

Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес (URL): 

 

 

ІІІ) Адреси и точки за връзка, на които трябва да бъдат изпратени 

офертите/исканията за участие 

 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

 

Телефон: 

Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес (URL): 

 

 

 

ПРИЛОЖЕНИЕ Б 

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПАРТИДИ 

 

Партида №      Заглавие______________________________________________ 

 

1) Кратко описание 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 
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2) Общ речник на възлагането (CPV) 

 

 Основен речник Допълнителен речник 

(в приложимите случаи) 

Основен предмет 

 
...- -      - 

 

Допълнителни 

предмет(и) 

 

 

...- 

...- 

...- 

...- 

-      - 

-      - 

-      - 

-      - 

3) Количество или обхват 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

 

Ако са известни, прогнозни разноски, без да се включва ДДС  

(посочете само цифри): __________________________________ валута: _________ 

или обхват: между ____________________ и _________________ валута: _________ 

 

 

4) Посочване относно различна дата за срока на действие на поръчката или 

началото/завършвнето (в приложимите случаи) 

 

Срок на действие в месеци   или дни:     (от възлагането на поръчката 

или начало  / /    (дд/мм/гггг) 

на изпълнението  / /    (дд/мм/гггг) 

 

5) Допълнителна информация относно партидите 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

 

 

(Използвайте това Приложение толкова пъти, колкото са на брой партидите 
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ПРИЛОЖЕНИЕ III 
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ЕВРОПЕЙСКИ СЪЮЗ 

(Служба за) публикациина Официалния вестник на Европейския съюз 

ул. Мерсие № 2, L-2985, Люксембург факс №: +352 29 29 42 670 

адрес на елекронна поща: mp-ojs@opoce.cec.eu.int информация и формуляри в 

мрежата: http://simap.eu.int 

 

ОБЯВЛЕНИЕ ЗА ВЪЗЛАГАНЕ НА ПОРЪЧКА 

 

РАЗДЕЛ І: ВЪЗЛАГАЩ ОРГАН 

 

1.1) Наименование, адреси и точка/координат(и) за връзка 

 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

 

Телефон: 

Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес(и) (в приложимите случаи) 

Общ адрес на възлагащия орган (URL): 

 

Адрес на профила на купувача (URL): 

 

 

 

1.2) ВИД НА ВЪЗЛАГАЩИЯ ОРГАН И ОСНОВНА ДЕЙНОСТ ИЛИ 

ДЕЙНОСТИ 

 

 Министерство или всякакъв друг 

национален или федерален орган, 

включително техни регионални или 

местни подразделения 

 национална или федерална 

агенция/служба  

 регионален или местен орган 

 регионална или местна агенция/служба 

 орган на подчинение на публичното 

право 

 европейска институция/агенция или 

международна организация 

 друго (моля, 

 общи обществени служби 

 отбрана 

 обществен ред и безопасност 

 околна среда 

 икономически и финансови дела 

 здравеопазване 

 настаняване/жилищно строителство и 

места за отдих и култура 

 социална закрила 

 отдих, култура и 

вероизповедание/религия 

 образование 

mailto:mp-ojs@opoce.cec.eu.int
http://simap.eu.int/
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уточнете/пояснете):__________________ 

 
 друго (моля, 

уточнете/пояснете):__________________ 

 

Възлагащият орган извършва покупка от името на други възлагащи органи 

                                                                                                                  да              не    

 

 

РАЗДЕЛ ІІ: ПРЕДМЕТ НА (ОБЩЕСТВЕНАТА) ПОРЪЧКАТА 

 

ІІ.1) Описание 

 

ІІ.1.1) Заглавие на поръчката, предоставено от възлагащия орган:  

_________________________________________________________________________ 

 

ІІ.1.2) Вид на поръчката и местоположение на строителството, място на 

доставката или на изпълнението 

 

(Изберете само една категория – строителство, доставки или услуги, която 

съответства на конкретния предмет на вашата поръчка или покупка(и)) 

 

(а) Строителство                

 

(б) Доставки                    
 

(в) Услуги                       

Изпълнение                           

Проектиране и  

изпълнение                           

Извършване, независимо  

от работните средства, 

съответстващо/отговарящо 

на изискванията, указани от 

възлагащите органи             

Покупка                           

Лизинг                              

Наем                                 

Покупка на изплащане   

Съчетаване 

на/комбинация от 

горепосочените               

 

Категория услуга:   №   

______________________ 

В слечаите на поръчка за 

категориите услуги 17до 

27 (моля вижте 

ПриложениеВ), съгласни 

ли сте това обявление да 

бъде публикувано 

                    да         не    
 

Основна площадка или 

местоположение на 

строителството 

________________________ 

________________________ 

 

код NUTS:      

 

Основно място на 

доставка 

______________________ 

______________________ 

 

код NUTS:      

Основно място на 

изпълнение 

 

______________________ 

______________________ 

 

код NUTS:      

ІІ.1.3) Настоящото обявление обхваща (в приложимите случаи) 

Сключването на рамково споразумение                  Поръчки, основани на динамична 

                                                                                        система за покупка (ДСП)         

 

ІІ.1.4) Кратко описание на поръчката или покупката (покупките) 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 
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ІІ.1.5) Общ речник на доставките (CPV) 

 

 Основен речник Допълнителен речник 

(в приложимите случаи) 

Основен предмет ...- -      - 

 

Допълнителни 

предмет(и) 

 

 

...- 

...- 

...- 

...- 

-      - 

-      - 

-      - 

-      - 

ІІ.1.6) Поръчка, обхваната от Споразумението за възлагане на правителствени 

поръчки/управленско възлагане (GPA)                                                    да        не  

 

 

ІІ.2) Съвкупна крайна стойност на поръчката (поръчките) 

 

 

ІІ.2.1) Съвкупна крайна стойност на 

поръчката (поръчките) (посочете само 

цифри) 

(Моля, посочете само съвкупната крайна 

стойност, обхващаща всички поръчки, 

партиди и опции: за информация относно 

индивидуални поръчки, моля, попълнете раздел 

V. Възлагане на поръчка) 

Без да се 

включва 

ДДС 

 

Включва 

ДДС 

Стойност 

на ДДС  

(в %) 

Стойност_____________ 

 

валута:________   при , 

или най-ниска 

оферта______________/ 

най-висока 

оферта,______________ 

които са взети предвид 

 

 

валута:________ 

  при , 

 

 

РАЗДЕЛ ІV: ПРОЦЕДУРА 

 

ІV.1) Вид процедура 

 

ІV.1.1) Вид процедура 

 

Открита                                                   

 

Ограничена                                             

 

Ускорено ограничена                                

Договорена с покана за участие в 

конкурс                                                   

Ускорена договорена                           

Договорена без покана за участие в 

конкурс                                                   
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Конкурентен/конкурсен диалог         

 

Обосновка/мотивиране на избора на 

договорена процедура без покана за 

участие в конкурс: моля, попълнете 

Приложение Г 

 

ІV.2) Критерии за възлагане 

 

ІV.2.1) Критерии за възлагане (моля, отбележете съответно приложимата 

графа) 

 

Най-ниска цена                                                            

или 

икономически най-изгодна оферта с оглед на       

 

Критерии 

1. ______________ 

2. ______________ 

3. ______________ 

4. ______________ 

5. ______________ 

 

Тежест 

________________ 

________________ 

________________ 

________________ 

________________ 

 

Критерии 

6. ______________ 

7. ______________ 

8. ______________ 

9. ______________ 

10. _____________ 

 

Тежест 

________________ 

________________ 

________________ 

________________ 

________________ 

 

ІV.2.2) Ще се използва електронен търг                                                  да        не  

 

 

ІV.3) Административна информация 

 

ІV.3.1) Референтен номер на досието, издаден от възлагащия орган (в 

приложимите случаи) 

________________________________________________________________________ 

 

ІV.3.2) Предишни публикация(и) относно същата поръчка               да        не  

Ако да (моля попълнети подходящите графи): 

Предварително информационно                                Обявление на профила 

обявление                                               ИЛИ             на купувача                               

Номер на обявлението в ОВ  / s- от // (дд/мм/гггг) 

 

Обявление за поръчка              ИЛИ    Опростено обявление за поръчка (ДСП)      

Номер на обявлението в ОВ  / s- от // (дд/мм/гггг) 

Други предишни публикации                 

Номер на обявлението в ОВ  / s- от // (дд/мм/гггг) 
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РАЗДЕЛ V ВЪЗЛАГАНЕ НА ПОРЪЧКА 

 

Поръчка №:           Заглавие___________________________________________ 

 

V.1) Дата на възлагане на поръчката                              // (дд/мм/гггг) 

V.2) Брой на получените оферти  

V.3) Наименование и адрес на икономическия оператор, на който е 

възложена поръчката 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Адрес на електронна поща:  

 

Телефон: 

Интернет адрес (URL): Факс №: 

V.4) Информация относно стойността на поръчката (посочете/представете 

само цифри) 

 

 

 

Без да се 

включва 

ДДС 

 

Включва 

ДДС 

Стойност 

на ДДС  

(в %) 

Първоначална прогнозна съвкупна стойност 

на поръчката (в приложимите случаи) 

   

Стойност_____________ 

 

валута:________   при , 

Съвкупна крайна стойност на поръчката    

Стойност_____________ 

 

валута:________   при , 

или най-ниска 

оферта______________/ 

най-висока 

оферта,______________ 

които са взети предвид 

 

валута:________ 
  при , 

 

 

В зависимост от това дали се сочи годишна  

или месечна стойност (моля, посочете):  брой години  ИЛИ брой месеци  

V.5) Има вероятност поръчката да бъде възложена на подизпълнител (ако е 

известно)                                                                                                     да        не  

Ако да, стойност или съотношение/дял от поръчката, за които е възможно да 

бъдат възложени на трети страни като подизпълнители (посочете само цифри): 

Стойност без да се  

включва ДДС: ______________ валута:___________ дял: , (%) Не е известно  

 

Кратко описание на стойността/пропорцията на поръчката, която ще бъде 
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подизпълнявана/договаряна (ако е известно) 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

 

 

(Използвайте този Раздел толкова пъти, колкото е необходимо) 

 

 

 

РАЗДЕЛ VІ: ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ 

 

VІ.1) Поръчка във връзка с проект и/или програма, които са финансирани от 

Общностен фонд                                                                                         да        не  

Ако да, отпратка към проекта (проектите) и/или програмата (програмите): ______ 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

 

VІ.2) Допълнителна информация (в приложимите сучаи) 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

 

VІ.3) Процедури по обжалване 

VІ.3.1) Орган, който отговаря за процедурите по обжалване 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Адрес на електронна поща:  

 

Телефон: 

Интернет адрес (URL): Факс №: 

Орган, който отговаря за процедурата по посредничество (в приложимите 

случаи) 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Адрес на електронна поща:  

 

Телефон: 
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Интернет адрес (URL): Факс №: 

VІ.3.2) Подаване на жалби (моля, попълнетезаглавие VІ.4.2 ИЛИ при 

необходимост заглавие VІ.4.3) 

Уточнете информацията относно крайния срок (крайните срокове) за подаване на 

жалби: 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

 

VІ.3.3) Служба, от която може да бъде получено информация относно 

подаването на жалби 

Официално наименование: 

Пощенски адрес: 

Град: Пощенски 

код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

 

Телефон: 

Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес (URL): 

VІ.4) Дата на доставка на настоящото обявление  / /    (дд/мм/гггг) 
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ПРИЛОЖЕНИЕ В 

Категории услуги, указани в Раздел ІІ: Предмет на поръчката 

 

Категория № (1) 

 

Предмет 

1 

 

 

2 

 

 

3 

 

4 

 

5 

 

6 

 

 

7 

 

8 

 

9 

 

10 

 

 

11 

 

 

12 

 

 

 

 

13 

 

14 

 

 

15 

 

 

16 

Услуги по поддръжка и поправка 

 

Услуги със сухопътен превоз, включително услуги с 

бронирани коли и куриерски услуги, с изключение на 

пощенски превоз 

 

Въздушни услуги по превоз на пътници и товари, с изключение 

на пощенски превоз  

Пощенски превоз по суша(3) и въздух 

 

Телекомуникационни услуги 

 

Финансови услуги (а) застрахователни услуги (б) банкиране и 

инвестиционни услуги(4) 

 

Компютърни и сродни услуги 

 

Изследователски и услуги по развитие(5) 

 

Счетоводни, одиторски и отчетни услуги 

 

Услуги във връзка с проучване на пазара и изследване на 

общественото мнение 

 

Услуги във връзка с управленско консултиране(6) и сродни 

услуги 

 

Архитектурни услуги; инженерингони услуги и интегрирани 

инженерингови услуги; услуги по урбанистично планиране и 

по оформяне на пейзажа; сродни услуги по научно техническо 

консултиране, услуги по техническо тестуване и анализ 

 

Рекламни услуги 

 

Услуги по почистване на сгради и услуги по управление на 

собствеността 

 

Издателски и печатарски услуги срущу такса или на договорна 

основа 

 

Канализационни и услуги във връзка с отпадъците; хигиенни и 
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 сродни услуги 

Категория № (7) 

 

Предмет 

17 

 

18 

 

19 

 

20 

 

 

21 

 

22 

 

 

23 

 

 

24 

 

25 

 

26 

 

27 

 

Хотелиерски и ресторънтьорски услуги 

 

Железопътни транспортни услуги 

 

Услуги по воден превоз 

 

Съпътстващи и спомагателни/допълнителни транспортни 

услуги 

 

Правни услуги 

 

Услуги във връзка с назначаването на персонал и услуги по 

набирането/намирането на персонал 

 

Разследване и охранителни услуги, с изкючение ан услуги с 

бронирани коли 

 

Образователни и услуги по професионална подготовка 

 

Услуги по здравеопазване и социални услуги 

 

Услуги във врззка с отдих, култура и спорт 

 

Други услуги (8)(9) 

 

 

(1) Категории услуги по смисъла на член 1, параграф 2, точка г, Приложение ІІА от 

Директива 2004 /18 ЕО.  

(2) С изключение на услуги по железопътен превоз/транспорт, обхванати от 

категория 18. 

(3) С изключение на услуги по железопътен превоз/транспорт, обхванати от 

категория 18. 

(4) С изключение на финансови услуги във връзка с издаването, продажбата, 

покупката или прехвърлянето на ценни книжа или други финансови инструменти и 

услуги предлагани от/на централните банки. 

Също така се изключват: услуги, включващи придобиването или 

рентата/арендата/наемането, независимо от вида на финансовите процедури, на 

земя, съществуващи сгради или друго недвижимо имущество или във връзка с 

права върху такива; независимо от това, финансови услуги, които са предоставени 

едновременно с, преди или след договора за придобиване или аренда/наем, 

независимо от тяхната форма, се подчиняват на правилата на тази Директива. 

(5) С изключение на услуги за изследване и развитие, различни от тези, при които 

ползите се натрупват изключително в полза на възлагащия орган за негова 
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полза/използване/употреба при провеждането на собствените му дела, при условие 

че предоставената услуга е изцяло платена от възлагащия орган. 

(6) С изключение на услуги по арбитраж и помирение. 

(7) Категории услуги по смисъла на член 1, параграф 2, точка г, Приложение ІІБ от 

Директива 2004 /18 ЕО. 

(8) С изключение на трудови договори. 

(9) С изключение на договори/поръчки за придобиването, развитието, 

производството или съвместното производство на програмен материал от 

излъчващи организации и договори/поръчки за програмно/телевизионно време. 

 

 

 

ПРИЛОЖЕНИЕ Г 

Обявление за възлагане на поръчка 

 

Обосноваване н а избора на договорена процедура без предварителна покана 

за участие в конкурс 

 

Мотивът/причината за избор на договорена процедура/на договаряне без 

предварително публикеване на обявление за (възлагане на) поръчка трябва да 

съответства на съответните членове от Директива 2004818/ЕО 

(Моля, отбележете съответно приложимите графа/графи) 

 

а) Няма оферти или няма подходящи оферти в отговор на: 

- открита процедура,                                                                                                     

- ограничена процедура.                                                                                               

б) участващите продукти се изработват единствено за целите на изследване, 

експериментиране, изучаване или развитие при условията, укадани в Директивата 

(само за доставки)                                                                                                          

в) строителството/стоките/услугите могат да бъдат предоставени или оказани 

само от особен/даден оферент, поради причини, които са: 

- технически,                                                                                                           

- статистически,                                                                                                      

- свързани със защитата на изключителни права.                                               

г) изключителна спешност/неоттложност, предизвикана от непредвидими за 

възлагащия орган събития и в съответствие със строгите условия, указани в 

Директивата.                                                                                                                     

д) възлагат се допълнителни строителство/стоки/услуги съгласно строгите 

условия, указани в Директивата.                                                                                     

е) възлагат се нови строителство/услуги, които съставляват повторение на 

съществуващи строителство/услуги и които са възложени в съответствие със 

строгите условия, указани в Директивата.                                                                     

ж) Поръчка за услуга, възложена на успешния кандидат или на един от тях в 

резултат на проектански конкурс.                                                                                   

з) относно провизии/запаси/доставки, които са котирани и закупени на стоков 

пазар.                          
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и) относно покупката на запаси/доставки съобразно/при особено изгодни условия: 

- от доставчик, който окончателно ликвидира/прекратява своята бизнес 

дейност/занятие,                                                                                                    

- от получателите или ликвидаторите на несъстоятелност/банкрут, 

споразумение с кредиторите или сходна процедура                                          

й) всички оферти, направени в отговор на открита процедура, ограничена 

процедура или конкурентан/конкурсен диалог, са били нередовни или 

неприемливи. Само тези оференти са включени в преговорите, които са 

удовлетворили критериите за качествен подбор. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ IV 
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ЕВРОПЕЙСКИ СЪЮЗ 

(Служба за) публикациина Официалния вестник на Европейския съюз 

ул. Мерсие № 2, L-2985, Люксембург факс №: +352 29 29 42 670 

адрес на елекронна поща: mp-ojs@opoce.cec.eu.int информация и формуляри в 

мрежата: http://simap.eu.int 

 

ПЕРИОДИЧНИ ИНДИКАТИВНИ ОБЯВЛЕНИЯ – КОМУНАЛНИ УСЛУГИ 

 

 

Това обявление съставлява покана за участие в конкурс 

                                                                                                                      да        не  

Това обявление цели скъсяване на сроковете за получаване на оферти 

                                                                                                                       да        не  
Ако да, моля погрижете се също така да попълнитеПритурката (информация 

относно това дали периодичното индикативно обявление съставлява покана за 

участие в конкурс или цели скъсяване на сроковете за получаване на оферти) 

 

 

РАЗДЕЛ І: ВЪЗЛАГАЩ ОРГАН 

 

1.1) Наименование, адреси и точка/координат(и) за връзка 

 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

 

Телефон: 

Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес(и) (в приложимите случаи) 

Общ адрес на възлагащия орган (URL): 

 

Адрес на профила на купувача (URL): 

 

 

 

Допълнителна/Още информация може да бъде получена на: 

 

                                              Същото място като горе посочените точка(и) за връзка 

                                              Друго: моля, попълнете Приложение А.І 

 

mailto:mp-ojs@opoce.cec.eu.int
http://simap.eu.int/
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Ако това обявление съставлява покана за участие в конкурс или позволява 

скъсяване на сроковете за получаване на оферти 

 

Спецификации и допълнителни документи (включително документи за и 

динамична система за покупка) могат да бъдат получени от: 

                                              Същото място като горе посочените точка(и) за връзка 

                                              Друго: моля, попълнете Приложение А.ІІ 

 

Оферти, искания за участие или заявления за интерес трябва да бъдат изпратени на: 

                                              Същото място като горе посочените точка(и) за връзка 

                                              Друго: моля, попълнете Приложение А.ІІІ 

 

 

1.2) Основна дейност или дейности на възложителя 

 

 производство, транспорт и 

разпределение на газ и отопление 

 електричество 

 добиване или извличане на газ или 

нефт 

 добиване или извличане на 

въглища или други твърди горива 

 

 водоснабдяване 

 пощенски услуги 

 железопътни услуги 

 градски железопътни, трамвайни, 

тролейбусни или автобусни услуги 

 пристанищни дейности  

 летищни дейности 

 

 

РАЗДЕЛ ІІ ПРЕДМЕТ НА ПОРЪЧКАТА 

 

ІІ.1) Заглавие на поръчката, предоставено от възлагащия орган:  

_________________________________________________________________________ 

 

ІІ.2) Вид на поръчката (Изберете само една категория – строителство, доставки 

или услуги, която съответства на конкретния предмет на вашата поръчка или 

покупка(и)) 

 

(а) Строителство                (б) Доставки                    
 

 

(в) Услуги                       

Категория услуга:   №   

(Относно категориите 

услуги 1-27, моля вижте 

Приложение ХХVІІА и 

ХХVІІБ към Директива 

2004/17/ЕО) 

 

ІІ.3) Кратко описание на поръчката или покупката (покупките) (в случай на 

услуги, моля посочете прогнозното възлагане на поръчка във всяка от 

категориите услуги) 

________________________________________________________________________ 
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________________________________________________________________________ 

(за подробности относно използването на партиди използвайте Приложение Б 

толкова пъти, колкото на брой са партидите) 

 

ІІ.4) Общ речник на доставките (CPV) 

 

 Основен речник Допълнителен речник 

(в приложимите случаи) 

Основен предмет ...- -      - 

 

Допълнителни 

предмет(и) 

 

 

...- 

...- 

...- 

...- 

-      - 

-      - 

-      - 

-      - 

ІІ.5) Предвидена дата за процедури за възлагане на поръчка и срок на действие 

на поръчката 

 

Предвидена дата за (ако е известна) 

Начало на продедурите за възлагане  / /    (дд/мм/гггг) 

 

Срок на действие в месеци   или дни:     (от възлагането на поръчката 

начало  / /    (дд/мм/гггг) 

изпълнение  / /    (дд/мм/гггг) 

 

ІІ.6) Прогнозна цена/разноски и основни средства за финансиране (в 

подходящите случаи) 

ІІ.6.1) Първоначална прогнозна цена/прогнозни разноски (в приложимите случаи, 

посочете само цифри) 

В приложимите случаи, прогнозна стойност без да се включва 

ДДС:__________________________________________________ валута: _________ 

ИЛИ обхват: между ___________________и _________________ валута: _________ 

 

ІІ.6.2) Основни финансови условия и разплащателни договорености/ 

споразумения и/или отпраткка/справка за съответните разпоредби, които ги 

уреждат (ако е известно) 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

 

ІІ.7) Поръчка, обхваната от Споразумението за възлагане на правителствени 

поръчки/управленско възлагане (GPA)                                                    да        не  

ІІ.1.8) Допълнителна информация (в приложимите случаи) 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

 

(В случай на поръчки за доставки или услуги, използвайте този раздел толкова 

пъти, колкото е необходимо) 
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РАЗДЕЛ ІV ПРОЦЕДУРА И АДМИНИСТРАТИВНА ИНФОРМАЦИЯ 

 

ІV.1) Референтен номер на досието, предоставен от възложителя (в 

приложимите случаи) 

________________________________________________________________________ 

 

(В случай на поръчки за доставки или услуги, използвайте този раздел толкова 

пъти, колкото е необходимо) 

 

РАЗДЕЛ VІ: ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ 

 

VІ.1) Поръчка във връзка с  проект и/или програма, които са финансирани от 

Общностен фонд                                                                                         да        не  

Ако да, справка/отпратка към проекта (проектите) и/или програмата (програмите):  

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

 

VІ.2) Допълнителна информация (в приложимите сучаи) 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

 

VІ.3) Прогнозна съвкупна стойност на поръчката (поръчките) за доставки 

или услуги (в приложимите сучаи) 

Моля, посочете прогнозната съвкупната 

крайна стойност на поръчките за доставки 

или услуги или рамковите споразумения по 

продуктова област, посочена в раздел ІІ.6) 

Прогнозна цена/разноски 

Без да се 

включва 

ДДС 

 

Включва 

ДДС 

Стойност 

на ДДС  

(в %) 

Стойност_____________ 

 

валута:________   при , 

или най-ниска 

оферта______________/ 

най-висока 

оферта,______________ 

които са взети предвид 

 

 

валута:________ 

  при , 

 

ІV.4) Дата на връчване на настоящото обявление: // (дд/мм/гггг) 
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ПРИТУРКА 

ПЕРИОДИЧНО ИНДИКАТИВНО ОБЯВЛЕНИЕ, КОЕТО СЪСТАВЛЯВА 

ПОКАНА ЗА УЧАСТИЕ В КОНКУРС ИЛИ ЦЕЛИ СКЪСЯВАНЕ НА 

СРОКОВЕТЕ ЗА ПОЛУЧАВАНЕ НА ОФЕРТИ 

Ако това обявление цели скъсяване на сроковете за получаване ан оферти, 

информацията в настоящата притурка се предоставя, ако е налична 

 

РАЗДЕЛ ІІ.А: ПРЕДМЕТ НА (ОБЩЕСТВЕНАТА) ПОРЪЧКАТА  

 

ІІ.1) Описание 

 

ІІ.1.1) Заглавие на поръчката, предоставено от възложителя:  

_________________________________________________________________________ 

 

ІІ.1.2) Вид на поръчката и местоположение на строителството, място на 

доставката или на изпълнението 

 

(Изберете само една категория – строителство, доставки или услуги, която 

съответства на конкретния предмет на вашата поръчка или покупка(и)) 

 

(а) Строителство                

 

(б) Доставки                    
 

(в) Услуги                       

Изпълнение                           

Проектиране и  

изпълнение                           

Извършване, независимо  

от работните средства, 

съответстващо/отговарящо 

на изискванията, указани от 

възлагащите органи             

Покупка                           

Лизинг                              

Наем                                 

Покупка на изплащане   

Съчетаване 

на/комбинация от 

горепосочените               

 

Категория услуга:   №   

(Относно категориите 

услуги 1-27, моля вижте 

Приложение ХХVІІА и 

ХХVІІБ към Директива 

2004/17/ЕО) 

 

 

 

Основна площадка или 

местоположение на 

строителството 

________________________ 

________________________ 

 

код NUTS:      

 

Основно място на 

доставка 

______________________ 

______________________ 

 

код NUTS:      

Основно място на 

изпълнение 

 

______________________ 

______________________ 

 

код NUTS:      

ІІ.1.3) Настоящото обявление обхваща  

Обществена поръчка                                              Създаването на динамична 

Създаването на рамково споразумение                система за покупка (ДСП)         

ІІ.1.4) Информация относно рамковото споразумение (в подходящите случаи) 

 

Рамково споразумение с няколко 

оператора                                                

Брой    или, в приложимите 

 

Рамково споразумение с един оператор  
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случаи, максимален брой         

на участниците в предвиденото 

рамково споразумение 

 

Срок на действие на рамковото споразумение:  

Срок на действие в година(и):  или в месец(и):  

 

Обосноваване/мотивиране на рамково споразумение, чийто срок на действие 

надвишава четири години: _________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

 

Прогнозна съвкупна стойност на покупките за целия срок на действие на 

рамковото споразумение (в приложимите случи;, посочете само цифри): 

 

Прогнозни разноски, без да се включва ДДС:_________________ валута: _________ 

или обхват: между ____________________ и _________________ валута: _________ 

 

Честота на поръчките, които трябва да бъдат възложени  

(ако е известно): ________________________________________________________ 

 

ІІ.1.5) Разделяне на партиди (за информация относно партидите използвайте 

Приложение Б толкова пъти, колкото е броят на партидите)               да        не  

Ако да, оферти трябва да бъдат подадени за (отбележете само една графа): 

 

само една партида              една или повече партиди  всички партиди              

 

само за една партида          

 

за една или повече  

партиди                         

 

за всички партиди           

 

ІІ.2) Количество или обхват на поръчката 

 

ІІ.2.1) Съвкупно количество или обхват (включително всички партиди и опции, в 

приложимите случаи) 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

В приложимите случаи, прогнозна стойност, без да се включва ДДС  

(посочете само цифри) :__________________________________ валута: _________ 

или обхват: между ____________________ и _________________ валута: _________ 

 

ІІ.2.2) Опции (в приложимите случаи)                                                       да        не  

Ако да, описание на тези опции: ___________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

Ако е известен, временният график за прибягване до тези опции: 

в месеци   или дни:     (от възлагането на поръчката) 
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Брой на възможните подновявания (ако има такива):  или обхват: между  и 

 
Ако е известно, в случай на подновявани поръчки за доставки или услуги, 

прогнозен график за последващи поръчки: 

в месеци   или дни:     (от възлагането на поръчката) 

 

 

РАЗДЕЛ ІІІ: ПРАВНА, ИКОНОМИЧЕСКА, ФИНАНСОВА И ТЕХНИЧЕСКА 

ИНФОРМАЦИЯ 

 

ІІІ.1) Условия във връзка с поръчката 

 

ІІІ.1.1) Изискуеми депозити и гаранции (в приложимите случаи) 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

 

ІІІ.1.2) Правна форма, която трябва да придобие групата икономически 

оператори, на които трябва да бъде възложена поръчката (в приложимите 

случаи) 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

 

ІІІ.1.3) Други особени условия за участие, приложими към изпълнението на 

поръчката (в приложимите случаи)                                                      да        не  

 

Ако да, описание на особените условия: 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

 

 

ІІІ.2) Условия за участие 

 

ІІІ.2.1) Лично положение на икономическите оператори, включително 

изисквания във връзка с вписването в професионални или търговски 

регистри 

 

Инфрмация и формалности, които са необходими за оценката в случай на 

изпълнение на изискванията: 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

 

ІІІ.2.2) Икономически и финансови възможности 
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Инфрмация и формалности, които са необходими за оценката, в случай на 

изпълнение на изискванията: (в приложимите случаи): 

______________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________ 

 

 

ІІІ.2.3) Технически възможности 

 

Инфрмация и формалности, които са необходими за оценката, в случай на 

изпълнение на изискванията: (в приложимите случаи): 

______________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________ 

 

ІІІ.2.4) Запазени поръчки (в приложимите случаи)                                да        не  

 

Поръчката е ограничена до защитените ателиета                                                          

Изпълнението на поръчката е ограничено до рамката на защитените програми за 

заетост                                                                                                                                 

 

 

ІІІ.3) Специфични условия за поръчки за услуги 

 

ІІІ.3.1) Изпълнението на услугата е ограничено до определена професия 

                                                                                                                          да        не  

Ако да,справка за съответно приложимия закон, подзаконов акт или 

административна разпоредба: 

________________________________________________________________________ 

 

ІІІ.3.2) Субектите на правото/юридическите лица трябва да посочат имената и 

професионалната квалификация на личния състав, който отговаря за 

изпълнението на услугата 

                                                                                                                          да        не  

 

 

РАЗДЕЛ ІV: ПРОЦЕДУРА 

 

 

ІV.1) Вид процедура 

 

ІV.1.1) Вид процедура 

 

Открита                                    

Ограничена                             
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ІV.2) Критерии за възлагане 

 

ІV.2.1) Критерии за възлагане (моля, отбележете съответно приложимите 

графи) 

 

Най-ниска цена                                                            

или 

икономически най-изгодна оферта с оглед на       

 указаните по-долу критерии (критериите за възлагане трябва да бъдат 

посочени с тяхната тежест или в низходящ ред на значимост, когато 

претеглянето е невъзможно поради очевидни причини) 

 критериите, указани в спецификациите, в поканата за предлагане на оферта или 

за договаряне или в съдържащия описания/описващия документ  

 

Критерии 

1. ______________ 

2. ______________ 

3. ______________ 

4. ______________ 

5. ______________ 

 

Тежест 

________________ 

________________ 

________________ 

________________ 

________________ 

 

Критерии 

6. ______________ 

7. ______________ 

8. ______________ 

9. ______________ 

10. _____________ 

 

Тежест 

________________ 

________________ 

________________ 

________________ 

________________ 

 

ІV.2.2) Ще се използва електронен търг                                                  да        не  

 

Ако да, допълнителна информация относно електронния търг (в подходящите 

случаи) 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

 

 

ІV.3) Административна информация 

 

ІV.3.1) Условия за получаване на спецификации и допълнителни документи (с 

изключение на ДСП) 

Срок за получаване на искания за документи или за езпращане на документи 

Дата:  / /    (дд/мм/гггг)                      време: ________________________ 

 

Платими документи                                                                                     да        не  

Ако да, цена (посочете само цифри):_____________________ валута: _________ 

Условия и начини за плащане:_____________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

 

ІV.3.2) Срок за получаване на заявление за интерес (само ако обявлението 

съставлява покана за участие в конкурс) 

Дата:  / /    (дд/мм/гггг)                   
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ІV.3.3) Срок за получаване на заявления за покана за предлагане на оферта 

или за водене на преговори/договаряне (само ако обявлението цели скъсяване на 

сроковете) 

Дата:  / /    (дд/мм/гггг)                                    време: _________________ 

 

 

ІV.3.4) Език (езици), на които могат да бъдат написани офертите или 

исканията за участие 

 

ES  CS  DA  DE  ET  EL  EN  FR  IT  LV  LT  HU  MT  NL  PL  PT  SK  SL FI  SV 

                                                                                             

Друг:__________________________________________________________________ 

 

 

РАЗДЕЛ VІ ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ 

 

VІ.1) Това съставлява възобновяема поръчка                                     да        не  

Ако да, прогнозно планиране във времето на публикуването за в бъдеще на 

обявления : ____________________________________________________________ 

 

VІ.2) Допълнителна информация (в приложимите сучаи) 

Заинтересованите оператори трябва да уведомят възложителя, че те са 

заинтересуване по отношение на поръчката (поръчките); поръчката 

(поръчките) ще бъдат провеждани без последващо публикуване на покана за 

участие в конкурс. 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

 

VІ.3) Процедури по обжалване 

VІ.3.1) Орган, който отговаря за процедурите по обжалване 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Адрес на електронна поща:  

 

Телефон: 

Интернет адрес (URL): Факс №: 

Орган, който отговаря за процедурата по посредничество (в приложимите 

случаи) 

Официално наименование: 

 



32005r1564.doc – ЦПР- редактиран 52 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Адрес на електронна поща:  

 

Телефон: 

Интернет адрес (URL): Факс №: 

VІ.3.2) Подаване на жалби (моля, попълнетезаглавие VІ.4.2 ИЛИ при 

необходимост заглавие VІ.4.3) 

Уточнете информацията относно крайния срок (крайните срокове) за подаване на 

жалби: 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

 

VІ.3.3) Служба, от която може да бъде получена информация относно 

подаването на жалби 

Официално наименование: 

Пощенски адрес: 

Град: Пощенски 

код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

 

Телефон: 

Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес (URL): 

 

ПРИЛОЖЕНИЕ А 

ДОПЪЛНИТЕЛНИ АДРЕСИ И ТОЧКИ ЗА ВРЪЗКА 

 

 

І) АДРЕСИ И ТОЧКИ ЗА ВРЪЗКА, ОТ КОИТО МОЖЕ ДА СЕ ПОЛУЧИ 

ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ 

 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

 

Телефон: 

Адрес на електронна поща: Факс №: 
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Интернет адрес (URL): 

 

 

АКО настоящото обявление съставлява покана за участие в конкурс или цели 

скъсяване на сроковете за получаване на оферти 

ІІ) Адреси и точки за връзка, от които може да се получат допълнителни 

документи (включително документи относно динамична система за покупка) 

 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

 

Телефон: 

Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес (URL): 

 

 

ІІІ) Адреси и точки за връзка, на които трябва да бъдат изпратени офертите, 

исканията за участие или заявките за интерес 

 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

 

Телефон: 

Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес (URL): 
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ПРИЛОЖЕНИЕ Б 

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПАРТИДИ 

 

Партида №      Заглавие______________________________________________ 

 

1) Кратко описание 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

 

2) Общ речник на възлагането (CPV) 

 

 Основен речник Допълнителен речник 

(в приложимите случаи) 

Основен предмет 

 
...- -      - 

 

Допълнителни предмет(и) 

 

 

...- 

...- 

...- 

...- 

-      - 

-      - 

-      - 

-      - 

3) Количество или обхват (само ако обявлението не съставлява покана за 

участие в конкурс) 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

 

Ако са известни, прогнозни разноски, без да се включва ДДС  

(посочете само цифри): __________________________________ валута: _________ 

или обхват: между ____________________ и _________________ валута: _________ 

 

 

4) Посочване относно различна дата за начало на процедурите за възлагане 

и/или срока на действие на поръчката (в приложимите случаи) 

Предвидена дата за (ако е известно) 

Начало на процедурите за възлагане  / /    (дд/мм/гггг) 

 

Срок на действие в месеци   или дни:     (от възлагането на поръчката) 

или предвидена дата за (ако е известно) 

начало  / /    (дд/мм/гггг) 

изпълнение  / /    (дд/мм/гггг) 

 

V) Допълнителна информация относно партидите 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 
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(Използвайте това Приложение толкова пъти, колкото са на брой партидите 
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ПРИЛОЖЕНИЕ V 
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ЕВРОПЕЙСКИ СЪЮЗ 

(Служба за) публикациина Официалния вестник на Европейския съюз 

ул. Мерсие № 2, L-2985, Люксембург факс №: +352 29 29 42 670 

адрес на елекронна поща: mp-ojs@opoce.cec.eu.int информация и формуляри в 

мрежата: http://simap.eu.int 

 

ОБЯВЛЕНИЕ ЗА ПОРЪЧКА – КОМУНАЛНИ УСЛУГИ 

РАЗДЕЛ І: ВЪЗЛАГАЩ ОРГАН 

 

1.1) Наименование, адреси и точка/координат(и) за връзка 

 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

 

Телефон: 

Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес(и) (в приложимите случаи) 

Общ адрес на възлагащия орган (URL): 

 

Адрес на профила на купувача (URL): 

 

 

 

Допълнителна/Още информация може да бъде получена на: 

 

                                              Същото място като горе посочените точка(и) за връзка 

                                              Друго: моля, попълнете Приложение А.І 

 

Спецификации и допълнителни документи (включително документи за динамична 

система за покупка) могат да бъдат получени от: 

                                              Същото място като горе посочените точка(и) за връзка 

mailto:mp-ojs@opoce.cec.eu.int
http://simap.eu.int/
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                                              Друго: моля, попълнете Приложение А.ІІ 

 

Оферти или искания за участие трябва да бъдат изпратени на: 

                                              Същото място като горе посочените точка(и) за връзка 

                                              Друго: моля, попълнете Приложение А.ІІІ 

 

 

 

 

1.2) Основна дейност или дейности на възложителя 

 

 производство, транспорт и 

разпределение на газ и отопление 

 електричество 

 добиване или извличане на газ или 

нефт 

 добиване или извличане на 

въглища или други твърди горива 

 

 водоснабдяване 

 пощенски услуги 

 железопътни услуги 

 градски железопътни, трамвайни, 

тролейбусни или автобусни услуги 

 пристанищни дейности  

 летищни дейности 

 

 

РАЗДЕЛ ІІ: ПРЕДМЕТ НА (ОБЩЕСТВЕНАТА) ПОРЪЧКАТА  

 

ІІ.1) Описание 

 

ІІ.1.1) Заглавие на поръчката, предоставено от възлагащия орган:  

_________________________________________________________________________ 

 

ІІ.1.2) Вид на поръчката и местоположение на строителството, място на 

доставката или на изпълнението 

 

(Изберете само една категория – строителство, доставки или услуги, която 

съответства на конкретния предмет на вашата поръчка или покупка(и)) 

 

(а) Строителство                

 

(б) Доставки                    
 

(в) Услуги                       

Изпълнение                           

Проектиране и  

изпълнение                           

Извършване, независимо  

от работните средства, 

съответстващо/отговарящо 

на изискванията, указани от 

възлагащите органи             

Покупка                           

Лизинг                              

Наем                                 

Покупка на изплащане   

Съчетаване 

на/комбинация от 

горепосочените               

 

Категория услуга:   №   

(Относно категориите 

услуги 1-27, моля вижте 

Приложение ХХVІІА и 

ХХVІІБ към Директива 

2004/17/ЕО) 

 

 

Основна площадка или 

местоположение на 

 

Основно място на 

Основно място на 

изпълнение 
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строителството 

________________________ 

________________________ 

 

код NUTS:      

доставка 

______________________ 

______________________ 

 

код NUTS:      

 

______________________ 

______________________ 

 

код NUTS:      

ІІ.1.3) Настоящото обявление обхваща  

Обществена поръчка                                              Създаването на динамична 

Създаването на рамково споразумение                система за покупка (ДСП)         

ІІ.1.4) Информация относно рамково споразумение (в подходящите случаи) 

 

Рамково споразумение с няколко 

оператора                                                

Брой    или, в приложимите 

случаи, максимален брой         

на участниците в предвиденото 

рамково споразумение 

 

 

Рамково споразумение с един оператор  

 

Прогнозна съвкупна стойност на покупките за целия срок на действие на 

рамковото споразумение (в приложимите случа;, посочете само цифри): 

 

Прогнозни разноски, без да се включва ДДС:_________________ валута: _________ 

или обхват: между ____________________ и _________________ валута: _________ 

Честота на поръчките, които трябва да бъдат възложени  

(ако е известно): ________________________________________________________ 

 

Разделяне на партиди (за информация относно партидите използвайте 

Приложение Б толкова пъти, колкото е броят на партидите)               да        не  

ІІ.1.5) Кратко описание на поръчката или покупката (покупките) 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

 

ІІ.1.6) Общ речник на доставките (CPV) 

 

 Основен речник Допълнителен речник 

(в приложимите случаи) 

Основен предмет ...- -      - 

 

Допълнителни 

предмет(и) 

 

 

...- 

...- 

...- 

...- 

-      - 

-      - 

-      - 

-      - 

ІІ.1.7) Поръчка, обхваната от Споразумението за възлагане на правителствени 

поръчки/управленско възлагане (GPA)                                                    да        не  

ІІ.1.8) Разделяне на партиди (за информация относно партидите използвайте 
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Приложение Б толкова пъти, колкото е броят на партидите)               да        не  

 

Ако да, оферти трябва да бъдат подадени за (отбележете само една графа): 

само една партида              една или повече партиди  всички партиди              

ІІ.1.9) Ще бъдат приемани варианти                                                    да        не  

 

ІІ.2) Количество или обхват на поръчката 

 

ІІ.2.1) Съвкупно количество или обхват (включително всички партиди и опции, в 

приложимите случаи) 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

Ако е известно, прогнозна стойност, без да се включва ДДС (в приложимите 

случаи, посочете само цифри) :____________________________ валута: _________ 

или обхват: между ____________________ и _________________ валута: _________ 

 

ІІ.2.2) Опции (в приложимите случаи)                                                       да        не  

Ако да, описание на тези опции: ___________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

Ако е известен, временният график за прибягване до тези опции: 

в месеци   или дни:     (от възлагането на поръчката) 

Брой на възможните подновявания (ако има такива):  ИЛИ обхват: между  

и  

Ако е известно, в случай на подновявани поръчки, прогнозен график за 

последващи покани за участие в конкурс: 

в месеци   или дни:     (от възлагането на поръчката) 

 

 

 

ІІ.3) Срок на действие на поръчката или краен срок за 

изпълнение/завършване 

 

Срок на действие в месеци   или дни:     (от възлагането на поръчката) 

или предвидена дата за (ако е известно) 

или начало  / /    (дд/мм/гггг) 

завършване/изпълнение  / /    (дд/мм/гггг) 

 

 

РАЗДЕЛ ІІІ: ПРАВНА, ИКОНОМИЧЕСКА, ФИНАНСОВА И ТЕХНИЧЕСКА 

ИНФОРМАЦИЯ 

 

ІІІ.1) Условия във връзка с поръчката 

 

ІІІ.1.1) Изискуеми депозити и гаранции (в приложимите случаи) 
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________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

 

ІІІ.1.2) Основни финансови условия и уговорки за разплащане и/или справка 

за/препратка към съответните разпоредби, които ги уреждат 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

 

ІІІ.1.3) Правна форма, която трябва да придобият групите икономически 

оператори, на които се възлага поръчката (в приложимите случаи) 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

 

ІІІ.1.4) Други особени условия, приложими към изпълнението на поръчката 

(в приложимите случаи)                                                                               да        не  

Ако да, описание на особените условия 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

 

 

 

ІІІ.2) Условия за участие 

 

ІІІ.2.1) Лично положение на икономическите оператори, включително 

изисквания във връзка с вписването в професионални или търговски 

регистри 

 

Информация и формалности, които са необходими за оценката в случай на 

изпълнение на изискванията: 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

 

ІІІ.2.2) Икономически и финансови възможности 
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Инфрмация и формалности, които са необходими за оценката, в случай на 

изпълнение на изискванията: (в приложимите случаи): 

______________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________ 

 

ІІІ.2.3) Технически възможности 

 

Информация и формалности, които са необходими за оценката, в случай на 

изпълнение на изискванията: (в приложимите случаи): 

______________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________ 

 

ІІІ.2.4) Запазени поръчки (в приложимите случаи)                                да        не  

 

Поръчката е ограничена до защитените ателиета                                                          

Изпълнението на поръчката е ограничено до рамката на защитените програми за 

заетост                                                                                                                                 

 

 

ІІІ.3) Специфични условия за поръчки за услуги 

 

ІІІ.3.1) Изпълнението на услугата е ограничено до определена професия 

                                                                                                                          да        не  

Ако да,справка за съответно приложимия закон, подзаконов акт или 

административна разпоредба: 

________________________________________________________________________ 

 

ІІІ.3.2) Субектите на правото/юридическите лица трябва да посочат имената и 

професионалната квалификация на личния състав, който отговаря за 

изпълнението на услугата 

                                                                                                                          да        не  

 

 

РАЗДЕЛ ІV: ПРОЦЕДУРА 

 

 

ІV.1) Вид процедура 

 

ІV.1.1) Вид процедура 

 

Открита                                                   
 

Договорена                                           
Кандидатите вече са били  
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Ограничена                                             
 

 

избрани                               да        не  

Ако да, представете имената и адресите 

на икономическите оператори, които 

вече са били езбрани, в раздел VІ.3) 

Допълнителна информация 

 

 

 

 

ІV.2) Критерии за възлагане 

 

ІV.2.1) Критерии за възлагане (моля, отбележете съответно приложимите 

графи) 

 

Най-ниска цена                                                            

или 

икономически най-изгодна оферта с оглед на       

 указаните по-долу критерии (критериите за възлагане трябва да бъдат 

посочени с тяхната тежест или в низходящ ред на значимост, когато 

претеглянето е невъзможно поради очевидни причини) 

 критериите, указани в спецификациите, в поканата за предлагане на оферта или 

за договаряне или в съдържащия описания/описващия документ  

 

Критерии 

1. ______________ 

2. ______________ 

3. ______________ 

4. ______________ 

5. ______________ 

 

Тежест 

________________ 

________________ 

________________ 

________________ 

________________ 

 

Критерии 

6. ______________ 

7. ______________ 

8. ______________ 

9. ______________ 

10. _____________ 

 

Тежест 

________________ 

________________ 

________________ 

________________ 

________________ 

 

ІV.2.2) Ще се използва електронен търг                                                  да        не  

 

Ако да, допълнителна информация относно електронния търг (в подходящите 

случаи) 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

 

 

ІV.3) Административна информация 

 

ІV.3.1) Референтен номер на досието, издаден от възлагащия орган (в 

приложимите случаи) 

________________________________________________________________________ 

 

ІV.3.2) Предишни публикация(и) относно същата поръчка               да        не  

Ако да, 
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Предварително информационно                                Обявление на профила 

обявление                                                                    на купувача                               

Номер на обявлението в ОВ  / s- от // (дд/мм/гггг) 

Други предишни публикации (в приложимите случаи)                

Номер на обявлението в ОВ  / s- от // (дд/мм/гггг) 

Номер на обявлението в ОВ  / s- от // (дд/мм/гггг) 

 

ІV.3.3) Условия за получаване на спецификации и допълнителни документи 

(с изключение на ДСП) или съдържащ описание/описващ документ (за 

случаите на конкурсен/състезателен/ конкурентен диалог) 

 

Срок за получаване на искания за документи или за достъп до документи  

Дата  / /    (дд/мм/гггг)                Време:_____________________________ 

 

Платими документи                                                                                     да        не  

Ако да, цена (посочете само цифри): __________________ валута:______________ 

Условия и начин за разплащане: 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

 

ІV.3.4) Срок за получаване на оферти или искания за участие 

Дата  / /    (дд/мм/гггг)                Време:_____________________________ 

 

ІV.3.5) Език (езици), на които могат да бъдат написани офертите или 

исканията за участие 

 

ES  CS  DA  DE  ET  EL  EN  FR  IT  LV  LT  HU  MT  NL  PL  PT  SK  SL FI  SV 

                                                                                             

Друг:__________________________________________________________________ 

 

ІV.3.6) Минимална времева рамка, по време на която участникът/оферентът 

трябва да поддържа офертата (открита процедура)  

До:  / /    (дд/мм/гггг) 

ИЛИ  продължителност в месеци:  или дни:  (от обявената за получаване 

на оферта дата) 

 

ІV.3.7) Условия за отваряне на офертите 

Дата  / /    (дд/мм/гггг)                Време:_____________________________ 

Място (в приложимите случаи): ___________________________________________ 

Лица, които са оправомощени да присъстват при отварянето на офертите (в 

приложимите случаи)                                                                                   да        не  

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 
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РАЗДЕЛ VІ: ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ 

 

VІ.1) Това съставлява периодично възлагане на поръчка (в приложимите 

случаи)                                                                                                     да        не  

Ако да, прогнозни срокове за публикуването на следващи обявления:  

______________________________________________________________________ 

 

VІ.2) Поръчка (поръчки) във връзка с проект и/или програма, финансирана 

от Общностен фонд)                                                                                  да        не  

Ако да, справка за проекта (проектите) или програмата (програмите): 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

 

VІ.3) Допълнителна информация (в приложимите случаи) 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

 

VІ.4) Процедури по обжалване 

VІ.4.1) Орган, който отговаря за процедурите по обжалване 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Адрес на електронна поща:  

 

Телефон: 

Интернет адрес (URL): Факс №: 

Орган, който отговаря за процедурата по посредничество (в приложимите 

случаи) 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Адрес на електронна поща:  

 

Телефон: 

Интернет адрес (URL): Факс №: 
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VІ.4.2) Подаване на жалби (моля, попълнете заглавие VІ.4.2 ИЛИ при 

необходимост заглавие VІ.4.3) 

Уточнете информацията относно крайния срок (крайните срокове) за подаване на 

жалби: 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

 

VІ.4.3) Служба, от която може да бъде получено информация относно 

подаването на жалби 

Официално наименование: 

Пощенски адрес: 

Град: Пощенски 

код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

 

Телефон: 

Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес (URL): 

VІ.5) Дата на доставка на настоящото обявление  / /    (дд/мм/гггг) 

 

 

ПРИЛОЖЕНИЕ А 

ДОПЪЛНИТЕЛНИ АДРЕСИ И ТОЧКИ ЗА ВРЪЗКА 

 

 

І) АДРЕСИ И ТОЧКИ ЗА ВРЪЗКА, ОТ КОИТО МОЖЕ ДА СЕ ПОЛУЧИ 

ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ 

 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

 

Телефон: 

Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес (URL): 
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ІІ) Адреси и точки за връзка, от които може да се получат спецификации и 

допълнителни документи (включително документи относно динамична 

система за покупка) 

 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

 

Телефон: 

Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес (URL): 

 

 

ІІІ) Адреси и точки за връзка, на които трябва да бъдат изпратени офертите/ 

исканията за участие 

 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

 

Телефон: 

Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес (URL): 

 

 

 

ПРИЛОЖЕНИЕ Б 

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПАРТИДИ 

 

Партида №      Заглавие______________________________________________ 

 

1) Кратко описание 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 
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2) Общ речник на възлагането (CPV) 

 

 Основен речник Допълнителен речник 

(в приложимите случаи) 

Основен предмет 

 
...- -      - 

 

Допълнителни 

предмет(и) 

 

 

...- 

...- 

...- 

...- 

-      - 

-      - 

-      - 

-      - 

3) Количество или обхват 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

 

Ако са известни, прогнозни разноски, без да се включва ДДС  

(в приложимите случаи, посочете само цифри): 

__________________________________ валута: _________ 

или обхват: между ____________________ и _________________ валута: _________ 

 

 

4) Посочване относно различна дата за срок на действие на поръчката или 

начало/изпълнение/завършване (в приложимите случаи) 

 

Срок на действие в месеци   или дни:     (от възлагането на поръчката) 

 

или начало  / /    (дд/мм/гггг) 

изпълнение  / /    (дд/мм/гггг) 

 

 

5) Допълнителна информация относно партидите 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

 

 

(Използвайте това Приложение толкова пъти, колкото са на брой партидите) 
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ПРИЛОЖЕНИЕ VI 
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ЕВРОПЕЙСКИ СЪЮЗ 

(Служба за) публикациина Официалния вестник на Европейския съюз 

ул. Мерсие № 2, L-2985, Люксембург факс №: +352 29 29 42 670 

адрес на елекронна поща: mp-ojs@opoce.cec.eu.int информация и формуляри в 

мрежата: http://simap.eu.int 

 

ОБЯВЛЕНИЕ ЗА ВЪЗЛАГАНЕ НА ПОРЪЧКА – КОМУНАЛНИ УСЛУГИ 

 

РАЗДЕЛ І: ВЪЗЛОЖИТЕЛ  
 

1.1) Наименование, адреси и точка/координат(и) за връзка 

 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

 

Телефон: 

Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес(и) (в приложимите случаи) 

Общ адрес на възлагащия орган (URL): 

 

Адрес на профила на купувача (URL): 

 

 

 

1.2) Основна дейност или дейности на възложителя 

 

 производство, транспорт и 

разпределение на газ и отопление 

 електричество 

 добиване или извличане на газ или 

нефт 

 добиване или извличане на 

въглища или други твърди горива 

 

 водоснабдяване 

 пощенски услуги 

 железопътни услуги 

 градски железопътни, трамвайни, 

тролейбусни или автобусни услуги 

 пристанищни дейности  

 летищни дейности 

 

 

 

 

 

 

mailto:mp-ojs@opoce.cec.eu.int
http://simap.eu.int/


32005r1564.doc – ЦПР- редактиран 71 

РАЗДЕЛ ІІ: ПРЕДМЕТ НА (ОБЩЕСТВЕНАТА) ПОРЪЧКАТА  

 

ІІ.1) Описание 

 

ІІ.1.1) Заглавие на поръчката, предоставено от възложителя:  

_________________________________________________________________________ 

 

ІІ.1.2) Вид на поръчката и местоположение на строителството, място на 

доставката или на изпълнението 

 

(Изберете само една категория – строителство, доставки или услуги, която 

съответства на конкретния предмет на вашата поръчка или покупка(и)) 

 

(а) Строителство                

 

(б) Доставки                    
 

(в) Услуги                       

Изпълнение                           

Проектиране и  

изпълнение                           

Извършване, независимо  

от работните средства, 

съответстващо/отговарящо 

на изискванията, указани от 

възлагащите органи             

Покупка                           

Лизинг                              

Наем                                 

Покупка на изплащане   

Съчетаване 

на/комбинация от 

горепосочените               

 

Категория услуга:   №   

В случая на категориите 

услуги 7 до 27 (вижте 

Приложение В) съгласни 

ли се обявлението да бъде 

публикувано? 

                     да        не  
 

Основна площадка или 

местоположение на 

строителството 

________________________ 

________________________ 

 

код NUTS:      

 

Основно място на 

доставка 

______________________ 

______________________ 

 

код NUTS:      

Основно място на 

изпълнение 

 

_____________________ 

_____________________ 

 

код NUTS:      

ІІ.1.3) Настоящото обявление обхваща (в приложимите случаи) 

Сключването на                                          Поръчка(и), които се основават на  

рамково споразумение                             динамична система за покупка (ДСП)         

ІІ.1.4) Кратко описание на поръчката или покупката (покупките) 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

 

ІІ.1.5) Общ речник на доставките (CPV) 

 

 Основен речник Допълнителен речник 

(в приложимите случаи) 

Основен предмет ...- -      - 

 

Допълнителни 

предмет(и) 

...- 

...- 

...- 

-      - 

-      - 

-      - 
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...- -      - 

ІІ.1.6) Поръчка, обхваната от Споразумението за възлагане на правителствени 

поръчки/управленско възлагане (GPA)                                                    да        не  

 

 

ІІ.2) Съвкупна крайна стойност на възложените поръчка (поръчки) 

 

 

VІ.3) Съвкупна крайна стойност на възложените поръчка (поръчки) 

(посочете само цифри) 

Моля, посочете само съвкупната крайна 

стойност, обхващаща всички поръчки, 

партиди или опции; за информация относно 

индивидуални поръчки, моля попълнете 

раздел V. Възлагане на поръчка 

Без да се 

включва 

ДДС 

 

Включва 

ДДС 

Стойност 

на ДДС  

(в %) 

Стойност_____________ 

 

валута:________   при , 

или най-ниска 

оферта______________/ 

най-висока 

оферта,______________ 

които са взети предвид 

 

 

валута:________ 

  при , 

 

 

 

РАЗДЕЛ ІV: ПРОЦЕДУРА 

 

 

ІV.1) Вид процедура 

 

ІV.1.1) Вид процедура 

 

Открита                                                 

 
 

Ограничена                                           

 
 

 

Договорена с покана за участие в 

конкурс                                                 

 

Договорена без покана за участие в 

конкурс                                                 

Мотивиране/Обосноваване на избора 

на договорена процедура без 

предваррителна покана за участие в 

конкурс: моля, попълнете Приложение Г 
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ІV.2) Критерии за възлагане 

 

ІV.2.1) Критерии за възлагане (в подходящите случаи) 

(Посочете критериите за възлагане при заглавие V.2.6,) ако информацията не е 

предназначена за публикуване) 

 

Най-ниска цена                                                            

или 

икономически най-изгодна оферта                            

 

ІV.2.2) Използван е електронен търг                                                  да        не  

 

 

ІV.3) Административна информация 

 

ІV.3.1) Референтен номер на досието, издаден от от възложителя (в 

приложимите случаи) 

________________________________________________________________________ 

 

ІV.3.2) Предишни публикация(и) относно същата поръчка               да        не  

Ако да, 

Предварително информационно обявление                                          

Обявление на профила на купувача                                                       

Обявление на квалификационна система                                              

Обявление за поръчка                                                                              

Номер на обявлението в ОВ  / s- от // (дд/мм/гггг) 

Други предишни публикации             

Номер на обявлението в ОВ  / s- от // (дд/мм/гггг) 

 

 

РАЗДЕЛ V ВЪЗЛАГАНЕ НА ПОРЪЧКА 

 

V.1) Възлагане и стойност на поръчката 

 

Поръчка №:           Заглавие___________________________________________ 

 

(Моля, посочете самоличността на успешния икономически оператор (оператори) 

и стойност на поръчката по-долу или в раздел V.2) ако информацията не е 

предназначена за публикуване) 

 

V.1.1) Дата на възлагане на поръчката                              // 

(дд/мм/гггг) 

V.1.2) Брой на получените оферти  

V.1.3) Наименование и адрес на икономическия оператор, на който е 

възложена поръчката 
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Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Адрес на електронна поща:  

 

Телефон: 

Интернет адрес (URL): Факс №: 

V.1.4) Информация относно стойността на поръчката (посочете/представете 

само цифри) 

 

 

 

Без да се 

включва 

ДДС 

 

Включва 

ДДС 

Стойност 

на ДДС  

(в %) 

Първоначална прогнозна съвкупна стойност 

на поръчката (в приложимите случаи) 

   

Стойност_____________ 

 

валута:________   при , 

Съвкупна крайна стойност на поръчката    

Стойност_____________ 

 

валута:________   при , 

или най-ниска 

оферта______________/ 

най-висока 

оферта,______________ 

които са взети предвид 

 

валута:________ 
  при , 

 

 

В зависимост от това дали се сочи годишна  

или месечна стойност (моля, посочете):  брой години  ИЛИ брой месеци  

V.1.5) Има вероятност поръчката да бъде възложена на подизпълнител (ако е 

известно)                                                                                                     да        не  

Ако да, стойност или съотношение/дял от поръчката, за които е възможно да 

бъдат възложени на трети страни като подизпълнители (посочете само цифри): 

Стойност без да се  

включва ДДС: ______________ валута:___________ дял: , (%) Не е известно  

 

Кратко описание на стойността/пропорцията на поръчката, която ще бъде 

подизпълнявана/договаряна (ако е известно) 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

 

V.1.6) Платена цена за спазарени покупки (в приложимите случаи) 

Стойност без да се  

включва ДДС (посочете само цифри): ______________ валута:___________ 
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(Използвайте този Раздел толкова пъти, колкото е необходимо) 

 

V.2) Възлагане и стойност на поръчката – задължителна информация, която 

не е предназначена за публикуване 

Комисията ще уважи всякакви чувствителни търговски аспекти, които биха 

изтъкнали възложителите, когато изпращат информация, предвидена съгласно 

настоящия раздел, относно броя на получените оферти, самоличността на 

икономическите оператори или цените 

 

(Моля, попълнете заглавия V.2.1), V.2.4) и V.2.6) за всяка възложена поръчка, ако 

изискуемата информация не е предназначена за публикуване и ако не е била 

предоставена в предходните раздели ) 

 

Поръчка №:           Заглавие___________________________________________ 

 

V.2.1) Брой на получените оферти  

V.2.2) Брой на възложените поръчки  

V.2.3) Наименование и адрес на икономическия оператор, на който е 

възложена поръчката 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Адрес на електронна поща:  

 

Телефон: 

Интернет адрес (URL): Факс №: 

V.2.4) Съвкупна крайна стойност на поръчката без да се включва ДДС 

(посочете само цифри): ________________ валута: _______________________ 

 

V.2.5) Страна на произход на стоката или услугата 

Произход от Общността           

Произход извън Общността               Държава: _____________________________ 

 

V.2.6) Критерии за възлагане  

 

Най-ниска цена                                                            

или 

икономически най-изгодна оферта                            

 

V.2.7) Поръчката е възложена на оферент, предложил вариант      да        не  

V.2.8) Офертите са били изключени, въз основа на това,че са били 

необичайно ниски                                                                                      да        не  
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(Използвайте този Раздел толкова пъти, колкото е необходимо) 

РАЗДЕЛ VІ: ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ 

 

VІ.1) Поръчка във връзка с проект и/или програма, които са финансирани от 

Общностен фонд                                                                                         да        не  

Ако да, справка/отпратка към проекта (проектите) и/или програмата 

(програмите): ______ 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

 

VІ.2) Допълнителна информация (в приложимите сучаи) 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

 

VІ.3) Процедури по обжалване 

VІ.3.1) Орган, който отговаря за процедурите по обжалване 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Адрес на електронна поща:  

 

Телефон: 

Интернет адрес (URL): Факс №: 

Орган, който отговаря за процедурата по посредничество (в приложимите 

случаи) 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Адрес на електронна поща:  

 

Телефон: 

Интернет адрес (URL): Факс №: 

VІ.3.2) Подаване на жалби (моля, попълнете заглавие VІ.3.2 ИЛИ при 

необходимост заглавие VІ.3.3) 

Уточнете информацията относно крайния срок (крайните срокове) за подаване на 

жалби: 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 
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VІ.3.3) Служба, от която може да бъде получено информация относно 

подаването на жалби 

Официално наименование: 

Пощенски адрес: 

Град: Пощенски 

код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

 

Телефон: 

Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес (URL): 

VІ.4) Дата на доставка на настоящото обявление  / /    (дд/мм/гггг) 
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ПРИЛОЖЕНИЕ В 

Категории услуги, указани в Раздел ІІ: Предмет на поръчката 

 

Категория № (1) 

 

Предмет 

1 

 

 

2 

 

 

3 

 

4 

 

5 

 

6 

 

 

7 

 

8 

 

9 

 

10 

 

 

11 

 

 

12 

 

 

 

 

13 

 

14 

 

 

15 

 

 

Услуги по поддръжка и поправка 

 

Услуги със сухопътен превоз, включително услуги с 

бронирани коли и куриерски услуги, с изключение на 

пощенски превоз 

 

Въздушни услуги по превоз на пътници и товари, с изключение 

на пощенски превоз  

Пощенски превоз по суша(3) и въздух 

 

Телекомуникационни услуги 

 

Финансови услуги (а) застрахователни услуги (б) банкиране и 

инвестиционни услуги(4) 

 

Компютърни и сродни услуги 

 

Изследователски и услуги по развитие(5) 

 

Счетоводни, одиторски и отчетни услуги 

 

Услуги във връзка с проучване на пазара и изследване на 

общественото мнение 

 

Услуги във връзка с управленско консултиране(6) и сродни 

услуги 

 

Архитектурни услуги; инженерингони услуги и интегрирани 

инженерингови услуги; услуги по урбанистично планиране и 

по оформяне на пейзажа; сродни услуги по научно техническо 

консултиране, услуги по техническо тестуване и анализ 

 

Рекламни услуги 

 

Услуги по почистване на сгради и услуги по управление на 

собствеността 

 

Издателски и печатарски услуги срущу такса или на договорна 

основа 
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16 

 

Канализационни и услуги във връзка с отпадъците; хигиенни и 

сродни услуги 

Категория № (7) 

 

Предмет 

17 

 

18 

 

19 

 

20 

 

 

21 

 

22 

 

 

23 

 

 

24 

 

25 

 

26 

 

27 

 

Хотелиерски и ресторънтьорски услуги 

 

Железопътни транспортни услуги 

 

Услуги по воден превоз 

 

Съпътстващи и спомагателни/допълнителни транспортни 

услуги 

 

Правни услуги 

 

Услуги във връзка с назначаването на персонал и услуги по 

набирането/намирането на персонал 

 

Разследване и охранителни услуги, с изкючение ан услуги с 

бронирани коли 

 

Образователни и услуги по професионална подготовка 

 

Услуги по здравеопазване и социални услуги 

 

Услуги във врззка с отдих, култура и спорт 

 

Други услуги (8)(9) 

 

 

(1) Категории услуги по смисъла на член 1, параграф 2, точка г, Приложение ІІА от 

Директива 2004 /18 ЕО.  

(2) С изключение на услуги по железопътен превоз/транспорт, обхванати от 

категория 18. 

(3) С изключение на услуги по железопътен превоз/транспорт, обхванати от 

категория 18. 

(4) С изключение на финансови услуги във връзка с издаването, продажбата, 

покупката или прехвърлянето на ценни книжа или други финансови инструменти и 

услуги предлагани от/на централните банки. 

Също така се изключват: услуги, включващи придобиването или 

рентата/арендата/наемането, независимо от вида на финансовите процедури, на 

земя, съществуващи сгради или друго недвижимо имущество или във връзка с 

права върху такива; независимо от това, финансови услуги, които са предоставени 

едновременно с, преди или след договора за придобиване или аренда/наем, 

независимо от тяхната форма, се подчиняват на правилата на тази Директива. 
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(5) С изключение на услуги за изследване и развитие, различни от тези, при които 

ползите се натрупват изключително в полза на възлагащия орган за негова 

полза/използване/употреба при провеждането на собствените му дела, при условие 

че предоставената услуга е изцяло платена от възлагащия орган. 

(6) С изключение на услуги по арбитраж и помирение. 

(7) Категории услуги по смисъла на член 1, параграф 2, точка г, Приложение ІІБ от 

Директива 2004 /18 ЕО. 

(8) С изключение на трудови договори. 

(9) С изключение на договори/поръчки за придобиването, развитието, 

производството или съвместното производство на програмен материал от 

излъчващи организации и договори/поръчки за програмно/телевизионно време. 

 

 

 

ПРИЛОЖЕНИЕ Г 

Обявление за възлагане на поръчка-комунални услуги 

 

Обосноваване на избора на договорена процедура без предварителна покана за 

участие в конкурс 

 

Мотивът/причината за избор на договорена процедура/на договаряне без 

предварително публикуване на обявление за (възлагане на) поръчка трябва да 

съответства на съответните членове от Директива 2004/17/ЕО 

(Моля, отбележете съответно приложимите графа/графи) 

 

а) Няма оферти или няма подходящи оферти в отговор на: 

- открита процедура,                                                                                                     

- ограничена процедура.                                                                                               

- договорена процедура с предварителна покана за участие в конкурс                  

б) участващата/въпросната поръчка е единствено за целите на изследване, 

експериментиране, изучаване или развитие при условията,  

указани в Директивата                                                                                                   

в) строителството/стоките/услугите могат да бъдат предоставени само от 

особен/даден оферент, поради причини, които са: 

- технически,                                                                                                           

- артистични,                                                                                                           

- свързани със защитата на изключителни права.                                               

г) изключителна спешност/неоттложност, предизвикана от непредвидими за 

възлагащия орган събития и в съответствие със строгите условия, указани в 

Директивата.                                                                                                                     

д) възлагат се допълнителни строителство/стоки/услуги съгласно строгите 

условия, указани в Директивата.                                                                                     

е) възлагат се нови строителство/услуги, които съставляват повторение на 

съществуващи строителство/услуги и които са възложени в съответствие със 

строгите условия, указани в Директивата.                                                                     

ж) Поръчка за услуга, възложена на успешния кандидат или на един от тях в 
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резултат на проектански конкурс.                                                                                   

з) поради провизии/запаси/доставки, които са котирани и закупени на  

стоков пазар.                                                                                                                      

и) поради покупката на запаси/доставки съобразно/при особено изгодни условия: 

- от доставчик, който окончателно ликвидира/прекратява своята бизнес 

дейност/занятие,                                                                                                    

- от получателите или ликвидаторите на несъстоятелност/банкрут, 

споразумение с кредиторите или сходна процедура                                          

й) поради поръчки, които се възлагат въз основа на рамково споразумение в 

съответствие с Директивата                                                                                             
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ПРИЛОЖЕНИЕ VII 
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ЕВРОПЕЙСКИ СЪЮЗ 

(Служба за) публикациина Официалния вестник на Европейския съюз 

ул. Мерсие № 2, L-2985, Люксембург факс №: +352 29 29 42 670 

адрес на елекронна поща: mp-ojs@opoce.cec.eu.int информация и формуляри в 

мрежата: http://simap.eu.int 

 

КВАЛИФИКАЦИОННА СИСТЕМА/СИСТЕМА ЗА КВАЛИФИЦИРАНЕ – 

КОМУНАЛНИ УСЛУГИ 

 

Настоящото обявление съставлява покана за участие в конкурс          да        не  

 

 

РАЗДЕЛ І: ВЪЗЛОЖИТЕЛ 

1.1) Наименование, адреси и точка/координат(и) за връзка 

 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

 

Телефон: 

Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес(и) (в приложимите случаи) 

Общ адрес на възлагащия орган (URL): 

 

Адрес на профила на купувача (URL): 

 

 

 

Допълнителна/Още информация относно системата за квалифициране може да 

бъде получена на: 

mailto:mp-ojs@opoce.cec.eu.int
http://simap.eu.int/
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                                              Същото място като горе посочените точка(и) за връзка 

                                              Друго: моля, попълнете Приложение А.І 

 

Допълнителни документи могат да бъдат получени от: 

                                              Същото място като горе посочените точка(и) за връзка 

                                              Друго: моля, попълнете Приложение А.ІІ 

 

Искания за участие или кандидатури трябва да бъдат изпратени на: 

                                              Същото място като горе посочените точка(и) за връзка 

                                              Друго: моля, попълнете Приложение А.ІІІ 

 

 

1.2) Основна дейност или дейности на възложителя 

 

 производство, транспорт и 

разпределение на газ и отопление 

 електричество 

 добиване или извличане на газ или 

нефт 

 добиване или извличане на въглища 

или други твърди горива 

 

 водоснабдяване 

 пощенски услуги 

 железопътни услуги 

 градски железопътни, трамвайни, 

тролейбусни или автобусни услуги 

 пристанищни дейности  

 летищни дейности 

 

 

РАЗДЕЛ ІІ: ПРЕДМЕТ НА СИСТЕМАТА ЗА КВАЛИФИЦИРАНЕ 

 

ІІ.1) Заглавие на системата за квалифициране, предоставено от възлагащия 

орган:  

_________________________________________________________________________ 

 

ІІ.2) Вид на поръчката и местоположение на доставката или на изпълнението 

(Изберете само една категория – строителство, доставки или услуги, която 

съответства на конкретния предмет на вашата поръчка или покупка(и)) 

 

Строителство              Доставки            Услуги           Категория услуга:     №  

 

ІІ.3) Описание на строителството, доставките или услугите, които ще бъдат 

възложени посредством системата за квалифициране 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

 

ІІ.4) Общ речник на възлагането (CPV) 

 

 Основен речник Допълнителен речник 

(в приложимите случаи) 
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Основен предмет ...- -      - 

 

Допълнителни 

предмет(и) 

 

...- 

...- 

...- 

...- 

-      - 

-      - 

-      - 

-      - 

ІІ.5) Поръчки, обхванати от системата за квалифициране и обхваната от 

Споразумението за възлагане на правителствени поръчки/управленско 

възлагане (GPA)                                                                                            да        не  

 

(Използвайте този раздел толкова пъти, колкото е необходимо) 

РАЗДЕЛ ІІІ: ПРАВНА, ИКОНОМИЧЕСКА, ФИНАНСОВА И ТЕХНИЧЕСКА 

ИНФОРМАЦИЯ 

 

ІІІ.1) Условия във връзка с поръчката 

 

ІІІ.1.1) Квалифициране за системата 
(Когато тази информация е в голям обем и се основава на документи, с които 

разполагат заинтересованите доставчици, възложители или предоставящите 

услуги, достатъчно е обобщение на основните условия и начини и справка за тези 

документи) 

 

Условия, които трябва да бъдат 

изпълнени от икономическите 

оператори с оглед на тяхното 

квалифициране: 

___________________________________ 

___________________________________ 

___________________________________ 

___________________________________ 

___________________________________ 

 

Методи, съобразно които всяко от тези 

условия ще бъде проверявано 

 

 

___________________________________ 

___________________________________ 

___________________________________ 

___________________________________ 

___________________________________ 

ІІІ.1.2) Запазени поръчки (в приложимите случаи)                               да        не  

Поръчката е ограничена до защитените ателиета                                                          

Изпълнението на поръчката е ограничено до рамката на защитените програми за 

заетост                                                                                                                                 

 

 

 

РАЗДЕЛ ІV: ПРОЦЕДУРА 

 

ІV.1) Критерии за възлагане 

 

ІV.1.1) Критерии за възлагане (ако е известно) 

 

Най-ниска цена                                                            
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или 

икономически най-изгодна оферта с оглед на       

 указаните по-долу критерии (критериите за възлагане трябва да бъдат 

посочени с тяхната тежест или в низходящ ред на значимост, когато 

претеглянето е невъзможно поради очевидни причини) 

 критериите, указани в спецификациите, в поканата за предлагане на оферта или 

за договаряне или в съдържащия описания/описващия документ  

 

Критерии 

1. ______________ 

2. ______________ 

3. ______________ 

4. ______________ 

5. ______________ 

 

Тежест 

________________ 

________________ 

________________ 

________________ 

________________ 

 

Критерии 

6. ______________ 

7. ______________ 

8. ______________ 

9. ______________ 

10. _____________ 

 

Тежест 

________________ 

________________ 

________________ 

________________ 

________________ 

 

ІV.1.2) Ще се използва електронен търг                                                  да        не  

 

Ако да, допълнителна информация относно електронния търг (в подходящите 

случаи) 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

 

 

ІV.2) Административна информация 

 

ІV.2.1) Референтен номер на досието, издаден от възлагащия орган (в 

приложимите случаи) 

________________________________________________________________________ 

 

ІV.2.2)Срок на действие на системата за квалифициране 

 

Срок на действие: от  / /    (дд/мм/гггг) до  / /    (дд/мм/гггг) 

Неограничен срок на действие    

Друго                                              

 

Подновяване на системата за квалифициране                                   да        не  

Ако да, необходими формалности за оценка на това дали са спазени изискванията: 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

 

 

РАЗДЕЛ VІ: ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ 
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VІ.1) Една или повече поръчки обхванати от системата за квалифициране са 

във връзка с проект и/или програма, които са финансирани от Общностен 

фонд                                                                                                            да        не  

Ако да, справка за/ отпратка към проекта (проектите) и/или програмата 

(програмите):  

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

 

VІ.2) Допълнителна информация (в приложимите сучаи) 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

 

VІ.3) Процедури по обжалване 

VІ.3.1) Орган, който отговаря за процедурите по обжалване 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Адрес на електронна поща:  

 

Телефон: 

Интернет адрес (URL): Факс №: 

Орган, който отговаря за процедурата по посредничество (в приложимите 

случаи) 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Адрес на електронна поща:  

 

Телефон: 

Интернет адрес (URL): Факс №: 

VІ.3.2) Подаване на жалби (моля, попълнете заглавие VІ.3.2 ИЛИ при 

необходимост заглавие VІ.3.3) 

Уточнете информацията относно крайния срок (крайните срокове) за 

подаване на жалби: 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

 

VІ.3.3) Служба, от която може да бъде получено информация относно 

подаването на жалби 
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Официално наименование: 

Пощенски адрес: 

Град: Пощенски 

код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

 

Телефон: 

Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес (URL): 

VІ.4) Дата на доставка на настоящото обявление  / /    (дд/мм/гггг) 

ПРИЛОЖЕНИЕ А 

ДОПЪЛНИТЕЛНИ АДРЕСИ И ТОЧКИ ЗА ВРЪЗКА 

 

 

І) АДРЕС И ТОЧКИ ЗА ВРЪЗКА, ОТ КОИТО МОЖЕ ДА СЕ ПОЛУЧИ 

ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ 

 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

 

Телефон: 

Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес (URL): 

 

 

ІІ) Адрес и точки за връзка, от които могат да бъдат получени допълнителни 

документи 

 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

Телефон: 
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Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес (URL): 

 

 

ІІІ) Адрес и точки за връзка, на които трябва да бъдат изпратени искания за 

участие и кандидатури 

 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

 

Телефон: 

Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес (URL): 
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ПРИЛОЖЕНИЕ VIII 
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ЕВРОПЕЙСКИ СЪЮЗ 

(Служба за) публикациина Официалния вестник на Европейския съюз 

ул. Мерсие № 2, L-2985, Люксембург факс №: +352 29 29 42 670 

адрес на елекронна поща: mp-ojs@opoce.cec.eu.int информация и формуляри в 

мрежата: http://simap.eu.int 

 

ОБЯВЛЕНИЕ НА ПРОФИЛА НА КУПУВАЧА 

Настоящото обявление е във връзка с публикуването на: 

Предварително информационно обявление, 

(обхванато от Директива2004/18/ЕО)  

Периодично индикативно обявление, 

което не се използва  

като покана за участие в конкурс –  

(обхванато от Директива2004/17/ЕО – комунални услуги) 

 

 

РАЗДЕЛ І: ВЪЗЛАГАЩ ОРГАН/ВЪЗЛОЖИТЕЛ 

 

1.1) Наименование, адреси и точка/координат(и) за връзка 
 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

 

Телефон: 

Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес(и) (в приложимите случаи) 

Общ адрес на възлагащия орган (URL): 

 

Адрес на профила на купувача (URL): 

 

mailto:mp-ojs@opoce.cec.eu.int
http://simap.eu.int/
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1.2) Вид на възлагащия орган и основна дейност или дейности  

(В случая на Предварително информационно обявление, публикувано в 

съответствие с Директива 2004/18/ЕО) 

 

 Министерство или всякакъв друг 

национален или федерален орган, 

включително техни регионални или 

местни подразделения 

 национална или федерална 

агенция/служба  

 регионален или местен орган 

 регионална или местна агенция/служба 

 орган на подчинение на публичното 

право 

 европейска институция/агенция или 

международна организация 

 друго (моля, 

уточнете/пояснете):__________________ 

 

 общи обществени служби 

 отбрана 

 обществен ред и безопасност 

 околна среда 

 икономически и финансови дела 

 здравеопазване 

 настаняване/жилищно строителство и 

места за отдих и култура 

 социална закрила 

 отдих, култура и 

вероизповедание/религия 

 образование 

 друго (моля, 

уточнете/пояснете):__________________ 

 

Възлагащият орган извършва покупка от името на други възлагащи органи 

                                                                                                                  да              не    

 

1.3) Основна дейност или дейности на възложителя 

(В случая на Периодично индикативно обявление, публикувано в съответствие с 

Директива 2004/17/ЕО – комунални услуги) 

 

 

 производство, транспорт и 

разпределение на газ и отопление 

 електричество 

 добиване или извличане на газ или 

нефт 

 добиване или извличане на 

въглища или други твърди горива 

 

 водоснабдяване 

 пощенски услуги 

 железопътни услуги 

 градски железопътни, трамвайни, 

тролейбусни или автобусни услуги 

 пристанищни дейности  

 летищни дейности 

 

 

РАЗДЕЛ ІІ: ПРЕДМЕТ НА ПОРЪЧКАТА 

 

ІІ.1) Заглавие на поръчката, предоставено от възлагащия орган:  

_________________________________________________________________________ 

 

ІІ.2) Вид на поръчката         Строителство              Доставки            Услуги            
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ІІ.3) Кратко описание на поръчката или покупката (покупките) 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

 

ІІ.4) Общ речник на възлагането (CPV) 

 

 Основен речник Допълнителен речник 

(в приложимите случаи) 

Основен предмет ...- -      - 

 

Допълнителни 

предмет(и) 

 

...- 

...- 

...- 

...- 

-      - 

-      - 

-      - 

-      - 

 

(Използвайте този раздел толкова пъти, колкото е необходимо) 

 

РАЗДЕЛ VІ: ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ 

 

VІ.1) Дата на доставка на настоящото обявление  / /    (дд/мм/гггг) 
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ПРИЛОЖЕНИЕ IX 
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ЕВРОПЕЙСКИ СЪЮЗ 

(Служба за) публикациина Официалния вестник на Европейския съюз 

ул. Мерсие № 2, L-2985, Люксембург факс №: +352 29 29 42 670 

адрес на елекронна поща: mp-ojs@opoce.cec.eu.int информация и формуляри в 

мрежата: http://simap.eu.int 

 

Опростено обявление за поръчка на динамична система за покупка  

Настоящото обявление е обхванато от: 

Директива 2004/18/ЕО  

Директива 2004/17/ЕО (Комунални услуги)  

 

РАЗДЕЛ І: ВЪЗЛАГАЩ ОРГАН/ВЪЗЛОЖИТЕЛ 

 

1.1) Наименование, адреси и точка/координат(и) за връзка 
 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

 

Телефон: 

Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес(и) (в приложимите случаи) 

Общ адрес на възлагащия орган (URL): 

 

Адрес на профила на купувача (URL): 

 

 

 

1.2) Вид на възлагащия орган и основна дейност или дейности  

(В случая на поръчка от обхвата на Директива 2004/18/ЕО) 

mailto:mp-ojs@opoce.cec.eu.int
http://simap.eu.int/
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 Министерство или всякакъв друг 

национален или федерален орган, 

включително техни регионални или 

местни подразделения 

 национална или федерална 

агенция/служба  

 регионален или местен орган 

 регионална или местна агенция/служба 

 орган на подчинение на публичното 

право 

 европейска институция/агенция или 

международна организация 

 друго (моля, 

уточнете/пояснете):__________________ 

 

 общи обществени служби 

 отбрана 

 обществен ред и безопасност 

 околна среда 

 икономически и финансови дела 

 здравеопазване 

 настаняване/жилищно строителство и 

места за отдих и култура 

 социална закрила 

 отдих, култура и 

вероизповедание/религия 

 образование 

 друго (моля, 

уточнете/пояснете):__________________ 

 

Възлагащият орган извършва покупка от името на други възлагащи органи 

                                                                                                                  да              не    

 

1.3) Основна дейност или дейности на възложителя 

(В случая на поръчка от обхвата на Директива 2004/17/ЕО – комунални услуги) 

 

 производство, транспорт и 

разпределение на газ и отопление 

 електричество 

 добиване или извличане на газ или 

нефт 

 добиване или извличане на 

въглища или други твърди горива 

 

 водоснабдяване 

 пощенски услуги 

 железопътни услуги 

 градски железопътни, трамвайни, 

тролейбусни или автобусни услуги 

 пристанищни дейности  

 летищни дейности 

 

 

РАЗДЕЛ ІІ: ПРЕДМЕТ НА ПОРЪЧКАТА 

 

ІІ.1) Заглавие на поръчката, предоставено от възлагащия орган/възложителя:  

_________________________________________________________________________ 

 

ІІ.2) Вид на поръчката         Строителство              Доставки            Услуги            

 

ІІ.3) Кратко описание на специфичната поръчка 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

 

ІІ.4) Общ речник на възлагането (CPV) 

 



32005r1564.doc – ЦПР- редактиран 97 

 Основен речник Допълнителен речник 

(в приложимите случаи) 

Основен предмет ...- -      - 

 

Допълнителни 

предмет(и) 

 

...- 

...- 

...- 

...- 

-      - 

-      - 

-      - 

-      - 

ІІ.5) Количество или обхват на специфичната поръчка 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

Ако е известно, прогназна стойност без да се включва ДДС (в приложимите случаи, 

посочете само цифри): _________________________________ валута:____________ 

ИЛИ обхват: между: _________________ и ________________ валута: ____________ 

 

 

(Използвайте този раздел толкова пъти, колкото е необходимо) 

 

РАЗДЕЛ ІV: ПРОЦЕДУРА 

 

 

ІV.1) Вид процедура 

 

Открита                                                                                                                   

 

ІV.2) Административна информация 

 

ІV.2.1) Референтен номер на досието, издаден от възлагащия орган (в 

приложимите случаи) 

________________________________________________________________________ 

 

ІV.2.2) Предишна публикация (Обявление за поръчка), което предоставя 

повече информация относно Динамичната система за покупка 

Номер на обявлението в ОВ  / s- от // (дд/мм/гггг) 

 

ІV.2.3) Срок за подаване на индикативни оферти за специфичната поръчка 

Дата:  / /    (дд/мм/гггг)                                  Време: __________________ 

  

ІV.2.4) Език (езици), на които могат да бъдат написани офертите за 

специфичната поръчка 

 

ES  CS  DA  DE  ET  EL  EN  FR  IT  LV  LT  HU  MT  NL  PL  PT  SK  SL FI  SV 

                                                                                             

Друг:__________________________________________________________________ 
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РАЗДЕЛ VІ: ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ 

 

VІ.1) Допълнителна информация (в приложимите случаи): 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

 

VІ.2) Дата на доставка на настоящото обявление  / /    (дд/мм/гггг) 
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ПРИЛОЖЕНИЕ X 
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ЕВРОПЕЙСКИ СЪЮЗ 

(Служба за) публикациина Официалния вестник на Европейския съюз 

ул. Мерсие № 2, L-2985, Люксембург факс №: +352 29 29 42 670 

адрес на елекронна поща: mp-ojs@opoce.cec.eu.int информация и формуляри в 

мрежата: http://simap.eu.int 

 

КОНЦЕСИЯ ЗА ОБЩЕСТВЕНО СТРОИТЕЛСТВО 

 

РАЗДЕЛ І: ВЪЗЛАГАЩ ОРГАН 

 

1.1) Наименование, адреси и точка/координат(и) за връзка 

 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

 

Телефон: 

Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес(и) (в приложимите случаи) 

Общ адрес на възлагащия орган (URL): 

 

Адрес на профила на купувача (URL): 

 

 

 

 

Допълнителна/Още информация може да бъде получена на: 

mailto:mp-ojs@opoce.cec.eu.int
http://simap.eu.int/
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                                              Същото място като горе посочените точка(и) за връзка 

                                              Друго: моля, попълнете Приложение А.І 

 

Специфични документи могат да бъдат получени от: 

                                              Същото място като горе посочените точка(и) за връзка 

                                              Друго: моля, попълнете Приложение А.ІІ 

 

Молбите/заявленията трябва да бъдат изпратени на: 

                                              Същото място като горе посочените точка(и) за връзка 

                                              Друго: моля, попълнете Приложение А.ІІІ 

 

 

 

1.2) Вид на възлагащия орган и основна дейност или дейности  

 

 Министерство или всякакъв друг 

национален или федерален орган, 

включително техни регионални или 

местни подразделения 

 национална или федерална 

агенция/служба  

 регионален или местен орган 

 регионална или местна агенция/служба 

 орган на подчинение на публичното 

право 

 европейска институция/агенция или 

международна организация 

 друго (моля, 

уточнете/пояснете):__________________ 

 

 общи обществени служби 

 отбрана 

 обществен ред и безопасност 

 околна среда 

 икономически и финансови дела 

 здравеопазване 

 настаняване/жилищно строителство и 

места за отдих и култура 

 социална закрила 

 отдих, култура и 

вероизповедание/религия 

 образование 

 друго (моля, 

уточнете/пояснете):__________________ 

 

 

РАЗДЕЛ ІІ.А: ПРЕДМЕТ НА КОНЦЕСИЯТА 

 

ІІ.1) Описание на концесията 

 

ІІ.1.1) Заглавие на поръчката, предоставено от възлагащия орган:  

_________________________________________________________________________ 

 

ІІ.1.2) Вид на поръчката и местоположение на строителството 
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Изпълнение                                       

Проект(иране) и изпълнение           

Изпълнение, независимо от средствата 

на работа, което съответства на 

изискванията, указани от възлагащия 

орган 

 

Основна площадка или разположение на 

строителството:_______________________ 

 

код NUTS:      

 

ІІ.1.3) Кратко описание на поръчката 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

 

ІІ.1.4) Общ речник на доставките (CPV) 

 

 Основен речник Допълнителен речник 

(в приложимите случаи) 

Основен предмет ...- -      - 

 

Допълнителни 

предмет(и) 

 

 

...- 

...- 

...- 

...- 

-      - 

-      - 

-      - 

-      - 

 

ІІ.2) Количество или обхват на поръчката 

 

ІІ.2.1) Съвкупно количество или обхват (включително всички партиди и опции, в 

приложимите случаи) 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

Ако е известно, прогнозна стойност, без да се включва ДДС  

(в приложимите случаи; посочете само 

цифри):________________________________________________ валута: _________ 

или обхват: между ____________________ и _________________ валута: _________ 

 

ІІ.2.2) Минимален процент от строителството, което ще бъде възложено на 

трети страни (в приложимите случаи)  

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

 

 

 

РАЗДЕЛ ІІІ: ПРАВНА, ИКОНОМИЧЕСКА, ФИНАНСОВА И ТЕХНИЧЕСКА 

ИНФОРМАЦИЯ 

 

ІІІ.1) Условия за участие 
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ІІІ.1.1) Лично положение на икономическите оператори, включително 

изисквания във връзка с вписването в професионални или търговски 

регистри 

 

Информация и формалности, които са необходими за оценката, в случай на 

изпълнение на изискванията (в приложимите случаи): 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

 

ІІІ.2.2) Икономически и финансови възможности 

Информация и формалности, които са необходими за оценката, в случай на 

изпълнение на изискванията (в приложимите случаи): 

______________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________ 

 

ІІІ.2.3) Технически възможности 

 

Информация и формалности, които са необходими за оценката, в случай на 

изпълнение на изискванията (в приложимите случаи): 

______________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________ 

 

 

РАЗДЕЛ ІV ПРОЦЕДУРА 

 

ІV.1) Критерии за възлагане  

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 
 

ІV.2) Административна информация 

ІV.2.1) Референтен номер на досието, издаден от възлагащия орган (в 

приложимите случаи) 

________________________________________________________________________ 

 

ІV.2.2) Срок за подаване на заявленията  

Дата:  / /    (дд/мм/гггг)                                  Време: __________________ 

 

ІV.2.3) Език (езици), на които могат да бъдат написани офертите за 

специфичната поръчка 

 

ES  CS  DA  DE  ET  EL  EN  FR  IT  LV  LT  HU  MT  NL  PL  PT  SK  SL FI  SV 



32005r1564.doc – ЦПР- редактиран 104 

                                                                                             

Друг:__________________________________________________________________ 

 

 

РАЗДЕЛ VІ: ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ 

 

VІ.1) Поръчка във връзка с проект и/или програма, които са финансирани от 

Общностен фонд                                                                                         да        не  

Ако да, справка за/отпратка към проекта (проектите) и/или програмата 

(програмите): ______ 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

 

VІ.2) Допълнителна информация (в приложимите сучаи) 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

 

VІ.3) Процедури по обжалване 

VІ.3.1) Орган, който отговаря за процедурите по обжалване 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Адрес на електронна поща:  

 

Телефон: 

Интернет адрес (URL): Факс №: 

Орган, който отговаря за процедурата по посредничество (в приложимите 

случаи) 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Адрес на електронна поща:  

 

Телефон: 

Интернет адрес (URL): Факс №: 

VІ.3.2) Подаване на жалби (моля, попълнетезаглавие VІ.3.2 ИЛИ при 

необходимост заглавие VІ.3.3) 

Уточнете информацията относно крайния срок (крайните срокове) за подаване на 

жалби: 
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_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

 

VІ.3.3) Служба, от която може да бъде получена информация относно 

подаването на жалби 

Официално наименование: 

Пощенски адрес: 

Град: Пощенски 

код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

 

Телефон: 

Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес (URL): 

VІ.4) Дата на доставка на настоящото обявление  / /    (дд/мм/гггг) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ПРИЛОЖЕНИЕ А 

ДОПЪЛНИТЕЛНИ АДРЕСИ И ТОЧКИ ЗА ВРЪЗКА 

 

 

І) АДРЕС И ТОЧКИ ЗА ВРЪЗКА, ОТ КОИТО МОЖЕ ДА СЕ ПОЛУЧИ 

ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ 

 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

 

Телефон: 

Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес (URL): 
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ІІ) Адрес и точки за връзка, от които могат да бъдат получени специфични 

документи 

 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

 

Телефон: 

Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес (URL): 

 

 

ІІІ) Адрес и точки за връзка, на които трябва да бъдат изпратени заявленията 

 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

 

Телефон: 

Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес (URL): 
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ПРИЛОЖЕНИЕ XI 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



32005r1564.doc – ЦПР- редактиран 109 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ЕВРОПЕЙСКИ СЪЮЗ 

(Служба за) публикациина Официалния вестник на Европейския съюз 

ул. Мерсие № 2, L-2985, Люксембург факс №: +352 29 29 42 670 

адрес на елекронна поща: mp-ojs@opoce.cec.eu.int информация и формуляри в 

мрежата: http://simap.eu.int 

 

ОБЯВЛЕНИЕ ЗА ПОРЪЧКА 

Поръчки, които се възлагат от концесионер, 

който не съставлява възложител 
 

РАЗДЕЛ І: КОНЦЕСИОНЕР НА ОБЩЕСТВЕНО СТРОИТЕЛСТВО 

 

1.1) Наименование, адреси и точка/координат(и) за връзка 

 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

 

Телефон: 

Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес(и) (в приложимите случаи) 

Общ адрес на възлагащия орган (URL): 

 

Адрес на профила на купувача (URL): 

 

 

 

 

mailto:mp-ojs@opoce.cec.eu.int
http://simap.eu.int/
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Допълнителна/Още информация може да бъде получена на: 

 

                                              Същото място като горе посочените точка(и) за връзка 

                                              Друго: моля, попълнете Приложение А.І 

 

Спецификации и допълнителни документи могат да бъдат получени от: 

                                              Същото място като горе посочените точка(и) за връзка 

                                              Друго: моля, попълнете Приложение А.ІІ 

 

Оферти или искания за участие трябва да бъдат изпратени на: 

                                              Същото място като горе посочените точка(и) за връзка 

                                              Друго: моля, попълнете Приложение А.ІІІ 

 

РАЗДЕЛ ІІ: ПРЕДМЕТ НА ПОРЪЧКАТА 

 

ІІ.1) Описание 

 

ІІ.1.1) Заглавие на поръчката, предоставено от концесионера 

_________________________________________________________________________ 

 

ІІ.1.2) Вид на поръчката и местоположение на строителството 

 

 

Изпълнение                                       

Проект(иране) и изпълнение           

Изпълнение, независимо от средствата 

на работа, което съответства на 

изискванията, указани от концесионера 

 

Основна площадка или разположение на 

строителството:_______________________ 

 

код NUTS:      

 

ІІ.1.3) Кратко описание на поръчката 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

 

ІІ.1.4) Общ речник на доставките (CPV) 

 

 Основен речник Допълнителен речник 

(в приложимите случаи) 

Основен предмет ...- -      - 

 

Допълнителни 

предмет(и) 

 

 

...- 

...- 

...- 

...- 

-      - 

-      - 

-      - 

-      - 
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ІІ.2) Количество или обхват на поръчката 

 

ІІ.2.1) Съвкупно количество или обхват 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

В приложимите случаи, прогнозна стойност, без да се включва ДДС  

(посочете само цифри):__________________________________ валута: _________ 

или обхват: между ____________________ и _________________ валута: _________ 

 

 

 

 

 

 

ІІ.3) Срок на действие на поръчката или краен срок за изпълнение 

 

Срок на действие в месеци:  или дни  (считано от датата на възлагане на 

поръчката) 

или начало                                       // (дд/мм/гггг) 

завършване                                      // (дд/мм/гггг) 

 

 

РАЗДЕЛ ІІІ: ПРАВНА, ИКОНОМИЧЕСКА, ФИНАНСОВА И ТЕХНИЧЕСКА 

ИНФОРМАЦИЯ 

 

ІІІ.1) Условия във връзка с поръчката 

 

ІІІ.1.1) Изискуеми депозити и гаранции (в приложимите случаи) 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

 

ІІІ.2) Условия за участие 

ІІІ.2.1) Икономически и технически условия, които трябва да бъдат изпълнени 

от възложителя 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

 

 

РАЗДЕЛ ІV ПРОЦЕДУРА 

 

ІV.1) Критерии за възлагане  

 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 
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________________________________________________________________________ 

 

ІV.2) Административна информация 

ІV.2.1) Референтен номер на досието, издаден от концесионера (в приложимите 

случаи) 

________________________________________________________________________ 

 

ІV.2.2) Срок: за подаване на офертите                    за искания за участие         

Дата:  / /    (дд/мм/гггг)                                  Време: __________________ 

 

ІV.2.3) Дата на доставка на поканите за предлагане на оферта на избраните 

кандидати 

Прогнозна дата:  / /    (дд/мм/гггг)                                   

ІV.2.4) Език (езици), на които могат да бъдат написани офертите или 

исканията за участие 

ES  CS  DA  DE  ET  EL  EN  FR  IT  LV  LT  HU  MT  NL  PL  PT  SK  SL FI  SV 

                                                                                             

Друг:__________________________________________________________________ 

 

 

РАЗДЕЛ VІ: ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ 

 

VІ.1) Поръчка във връзка с проект и/или програма, които са финансирани от 

Общностен фонд                                                                                         да        не  

Ако да, справка за/отпратка към проекта (проектите) и/или програмата 

(програмите): 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

 

VІ.2) Допълнителна информация (в приложимите сучаи) 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

 

VІ.3) Дата на доставка на настоящото обявление  / /    (дд/мм/гггг) 
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ПРИЛОЖЕНИЕ А 

ДОПЪЛНИТЕЛНИ АДРЕСИ И ТОЧКИ ЗА ВРЪЗКА 

 

 

І) АДРЕСИ И ТОЧКИ ЗА ВРЪЗКА, ОТ КОИТО МОЖЕ ДА СЕ ПОЛУЧИ 

ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ 

 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

 

Телефон: 

Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес (URL): 

 

 

ІІ) Адреси и точки за връзка, от които могат да бъдат получени спецификации 

и допълнителни документи 

 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

Телефон: 
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На вниманието на: 

 

Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес (URL): 

 

 

ІІІ) Адреси и точки за връзка, на които трябва да бъдат изпратени 

офертите/исканията за участие 

 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

 

Телефон: 

Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес (URL): 
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ПРИЛОЖЕНИЕ XII 
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ЕВРОПЕЙСКИ СЪЮЗ 

(Служба за) публикациина Официалния вестник на Европейския съюз 

ул. Мерсие № 2, L-2985, Люксембург факс №: +352 29 29 42 670 

адрес на елекронна поща: mp-ojs@opoce.cec.eu.int информация и формуляри в 

мрежата: http://simap.eu.int 

 

ОБЯВЛЕНИЕ ЗА КОНКУРС ЗА ПРОЕКТ 

Този конкурс е от обхвата на 

Директива 2004/18/ЕО  

Директива 2004/17/ЕО (Комунални услуги)  

 

РАЗДЕЛ І: ВЪЗЛАГАЩ ОРГАН/ВЪЗЛОЖИТЕЛ 

 

1.1) Наименование, адреси и точка/координат(и) за връзка 
 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

 

Телефон: 

Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес(и) (в приложимите случаи): 

 

 

Допълнителна/Още информация може да бъде получена на: 

 

                                              Същото място като горе посочените точка(и) за връзка 

                                              Друго: моля, попълнете Приложение А.І 

 

Допълнителни документи могат да бъдат получени от: 

mailto:mp-ojs@opoce.cec.eu.int
http://simap.eu.int/
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                                              Същото място като горе посочените точка(и) за връзка 

                                              Друго: моля, попълнете Приложение А.ІІ 

 

Проекти или искания за участие трябва да бъдат изпратени на: 

                                              Същото място като горе посочените точка(и) за връзка 

                                              Друго: моля, попълнете Приложение А.ІІІ 

 

 

 

 

1.2) Вид на възлагащия орган и основна дейност или дейности  

(Конкурс от обхвата на Директива 2004/18/ЕО) 

 

 Министерство или всякакъв друг 

национален или федерален орган, 

включително техни регионални или 

местни подразделения 

 национална или федерална 

агенция/служба  

 регионален или местен орган 

 регионална или местна агенция/служба 

 орган на подчинение на публичното 

право 

 европейска институция/агенция или 

международна организация 

 друго (моля, 

уточнете/пояснете):__________________ 

 

 общи обществени служби 

 отбрана 

 обществен ред и безопасност 

 околна среда 

 икономически и финансови дела 

 здравеопазване 

 настаняване/жилищно строителство и 

места за отдих и култура 

 социална закрила 

 отдих, култура и 

вероизповедание/религия 

 образование 

 друго (моля, 

уточнете/пояснете):__________________ 

 

 

1.3) Основна дейност или дейности на възложителя 

(Конкурс от обхвата на Директива 2004/17/ЕО – комунални услуги) 

 

 производство, транспорт и 

разпределение на газ и отопление 

 електричество 

 добиване или извличане на газ или 

нефт 

 добиване или извличане на 

въглища или други твърди горива 

 

 водоснабдяване 

 пощенски услуги 

 железопътни услуги 

 градски железопътни, трамвайни, 

тролейбусни или автобусни услуги 

 пристанищни дейности  

 летищни дейности 

 

 

РАЗДЕЛ ІІ: ПРЕДМЕТ НА ПРОЕКТАНСКИЯ КОНКУРС/ОПИСАНИЕ НА 

ПРОЕКТА 

 

ІІ.1) Описание 
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ІІ.1.1) Заглавие на проектанския конкурс/проекта, предоставено от възлагащия 

орган/възложителя:  

_________________________________________________________________________ 

 

ІІ.1.2) Кратко описание 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

 

ІІ.1.3) Общ речник на възлагането (CPV) 

 

 Основен речник Допълнителен речник 

(в приложимите случаи) 

Основен предмет ...- -      - 

 

Допълнителни предмет(и) 

 

...- 

...- 

...- 

...- 

-      - 

-      - 

-      - 

-      - 

 

РАЗДЕЛ ІІІ: ПРАВНА, ИКОНОМИЧЕСКА, ФИНАНСОВА И ТЕХНИЧЕСКА 

ИНФОРМАЦИЯ 

 

ІІІ.1) Критерии за подбор на участници (в приложимите случаи): 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

 

ІІІ.3.1) Изпълнението е запазено/ограничено до определена професия 

                                                                                                                            да        не  

Ако да, посочете професията: 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

 

 

РАЗДЕЛ ІV: ПРОЦЕДУРА 

 

ІV.1) Вид конкурс 

Открита                                    

Ограничена                             

Прогнозен брой участници  или минимален брой /максимален брой  

 

ІV.2) Имена на вече избрани кандидати (в случая на ограничен конкурс) 

 

1. _________________________________ 6. _________________________________ 
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2. _________________________________ 

3. _________________________________ 

4. _________________________________ 

5. _________________________________ 

 

7. _________________________________ 

8. _________________________________ 

9. _________________________________ 

10. ________________________________ 

ІV.3) Критерии, които ще се прилагат при оценяването на проектите 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

 

ІV.4) Административна информация 

ІV.4.1) Референтен номер на досието, издаден от възлагащия 

орган/възложителя (в приложимите случаи) 

________________________________________________________________________ 

 

ІV.4.2) Условия за получаване на документи във връзка с поръчката и 

допълнителни документи 

Срок за получаване на искания за документи или за достъп до документи 

Дата:  / /    (дд/мм/гггг)                      време: ________________________ 

 

Платими документи                                                                                     да        не  

Ако да, цена (посочете само цифри):_____________________ валута: _________ 

Условия и начини за плащане:_____________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

 

ІV.4.3) Срок за получаване на проекти или искания за участие (в приложимите 

случаи) 

Дата:  / /    (дд/мм/гггг)                   

ІV.4.5) Език (езици), на които могат да бъдат написани проектите или 

исканията за участие 

 

ES  CS  DA  DE  ET  EL  EN  FR  IT  LV  LT  HU  MT  NL  PL  PT  SK  SL FI  SV 

                                                                                             

Друг:__________________________________________________________________ 

 

ІV.5) Награди и жури 

 

ІV.5.1) Ще се връчват награда/награди                                                  да        не  

Ако да, брой и стойност на наградата/наградите, които ще се връчват (в 

приложимите случаи)  

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 
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ІV.5.2) Подробности относно плащанията на всички участници (в 

приложимите случаи) 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 

 

ІV.5.3) Последващи поръчки: Всяка поръчка за услуга, следваща поръчката, ще 

бъде възлагана на спечелелия/печелившия или на един от спечелилите конкурса  

                                                                                                                        да        не   

ІV.5.4) Решението на журито е задължително за възлагащия 

орган/възложителя                                                                                      да        не  

ІV.5.5) Имена на избраните членове на журито (в приложимите случаи) 

 

1. _________________________________ 

2. _________________________________ 

3. _________________________________ 

4. _________________________________ 

5. _________________________________ 

 

6. _________________________________ 

7. _________________________________ 

8. _________________________________ 

9. _________________________________ 

10. ________________________________ 

 

 

РАЗДЕЛ VІ: ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ 

 

VІ.1) Проектански конкурс във връзка с проект и/или програма, които са 

финансирани от Общностен фонд                                                           да        не  

Ако да, справка за/отпратка към проекта (проектите) и/или програмата 

(програмите): 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

 

VІ.2) Допълнителна информация (в приложимите сучаи) 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

 

VІ.3) Процедури по обжалване (предстанете информация, само в случая на 

проектански конкурс  във връзка с комунални услуги) 

VІ.3.1) Орган, който отговаря за процедурите по обжалване 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 
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Адрес на електронна поща:  

 

Телефон: 

Интернет адрес (URL): Факс №: 

Орган, който отговаря за процедурата по посредничество (в приложимите 

случаи) 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Адрес на електронна поща:  

 

Телефон: 

Интернет адрес (URL): Факс №: 

VІ.3.2) Подаване на жалби (моля, попълнетезаглавие VІ.3.2 ИЛИ при 

необходимост заглавие VІ.3.3) 

Уточнете информацията относно крайния срок (крайните срокове) за подаване на 

жалби: 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

 

VІ.3.3) Служба, от която може да бъде получено информация относно 

подаването на жалби 

Официално наименование: 

Пощенски адрес: 

Град: Пощенски 

код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

 

Телефон: 

Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес (URL): 

VІ.4) Дата на доставка на настоящото обявление  / /    (дд/мм/гггг) 
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ПРИЛОЖЕНИЕ А 

ДОПЪЛНИТЕЛНИ АДРЕСИ И ТОЧКИ ЗА ВРЪЗКА 

 

 

І) АДРЕСИ И ТОЧКИ ЗА ВРЪЗКА, ОТ КОИТО МОЖЕ ДА СЕ ПОЛУЧИ 

ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ 

 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

 

Телефон: 

Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес (URL): 

 

 

ІІ) Адреси и точки за връзка, от които могат да бъдат получени допълнителни 

документи 

 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

 

Телефон: 

Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес (URL): 

 

 

ІІІ) Адреси и точки за връзка, на които трябва да бъдат изпратени 

проектите/исканията за участие 

 

Официално наименование: 
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Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

 

Телефон: 

Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес (URL): 
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ПРИЛОЖЕНИЕ XIII 
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ЕВРОПЕЙСКИ СЪЮЗ 

(Служба за) публикациина Официалния вестник на Европейския съюз 

ул. Мерсие № 2, L-2985, Люксембург факс №: +352 29 29 42 670 

адрес на елекронна поща: mp-ojs@opoce.cec.eu.int информация и формуляри в 

мрежата: http://simap.eu.int 

 

РЕЗУЛТАТИ ОТ КОНКУРС ЗА ПРОЕКТ Този конкурс е от обхвата на 

Директива 2004/18/ЕО  

Директива 2004/17/ЕО (Комунални услуги)  

 

РАЗДЕЛ І: ВЪЗЛАГАЩ ОРГАН/ВЪЗЛОЖИТЕЛ 

 

1.1) Наименование, адреси и точка/координат(и) за връзка 
 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

 

Телефон: 

Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес(и) (в приложимите случаи): 

 

 

1.2) Вид на възлагащия орган и основна дейност или дейности  

mailto:mp-ojs@opoce.cec.eu.int
http://simap.eu.int/
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(Конкурс от обхвата на Директива 2004/18/ЕО) 

 

 Министерство или всякакъв друг 

национален или федерален орган, 

включително техни регионални или 

местни подразделения 

 национална или федерална 

агенция/служба  

 регионален или местен орган 

 регионална или местна агенция/служба 

 орган на подчинение на публичното 

право 

 европейска институция/агенция или 

международна организация 

 друго (моля, 

уточнете/пояснете):__________________ 

 общи обществени служби 

 отбрана 

 обществен ред и безопасност 

 околна среда 

 икономически и финансови дела 

 здравеопазване 

 настаняване/жилищно строителство и 

места за отдих и култура 

 социална закрила 

 отдих, култура и 

вероизповедание/религия 

 образование 

 друго (моля, 

уточнете/пояснете):__________________ 

1.3) Основна дейност или дейности на възложителя 

(Конкурс от обхвата на Директива 2004/17/ЕО – комунални услуги) 

 

 производство, транспорт и 

разпределение на газ и отопление 

 електричество 

 добиване или извличане на газ или 

нефт 

 добиване или извличане на 

въглища или други твърди горива 

 

 водоснабдяване 

 пощенски услуги 

 железопътни услуги 

 градски железопътни, трамвайни, 

тролейбусни или автобусни услуги 

 пристанищни дейности  

 летищни дейности 

 

 

РАЗДЕЛ ІІ: ПРЕДМЕТ НА ПРОЕКТАНСКИЯ КОНКУРС/ОПИСАНИЕ НА 

ПРОЕКТА 

 

ІІ.1) Описание 
 

ІІ.1.1) Заглавие на проектанския конкурс/проекта, предоставено от възлагащия 

орган/възложителя:  

_________________________________________________________________________ 

 

ІІ.1.2) Кратко описание 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

 

ІІ.1.3) Общ речник на възлагането (CPV) 

 

 Основен речник Допълнителен речник 
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(в приложимите случаи) 

Основен предмет ...- -      - 

 

Допълнителни предмет(и) 

 

...- 

...- 

...- 

...- 

-      - 

-      - 

-      - 

-      - 

 

РАЗДЕЛ ІV: ПРОЦЕДУРА 

 

ІV.1) Административна информация 

 

ІV.1.1) Референтен номер на досието, издаден от възлагащия 

орган/възложителя (в приложимите случаи) 

________________________________________________________________________ 

 

ІV.1.2) Предишни публикация(и) относно същия конкурс               да        не  

Ако да, 

Номер на обявлението в ОВ  / s- от // (дд/мм/гггг) 

 

 

 

 

РАЗДЕЛ V РЕЗУЛТАТИ ОТ КОНКУРСА 

 

№:      Заглавие _____________________________________________________ 

 

V.1) Връчване и награди (в приложимите сучаи)  

V.1.1) Брой на участниците:                                          

V.1.2) Блой на чуждестранните участници:                

V.1.3) Име (имена) и адрес (адреси) на спечелилия (спечелилите) от конкурса 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Адрес на електронна поща:  

 

Телефон: 

Интернет адрес (URL): Факс №: 

V.2) Стойност на наградата (наградите) (в приложимите сучаи) 

Стойност на връчените награда (награди), без да се включва ДДС (посочете само 

цифри): __________________________________ Валута: ______________________  

 

(Използвайте този Раздел толкова пъти, колкото е необходимо) 
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РАЗДЕЛ VІ: ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ 

 

VІ.1) Проектански конкурс във връзка с проект и/или програма, които са 

финансирани от Общностен фонд                                                           да        не  

Ако да, справка за/отпратка към проекта (проектите) и/или програмата 

(програмите): 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

 

VІ.2) Допълнителна информация (в приложимите сучаи) 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

 

VІ.3) Процедури по обжалване (предстанете информация, само в случая на 

проектански конкурс  във връзка с комунални услуги) 

VІ.3.1) Орган, който отговаря за процедурите по обжалване 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Адрес на електронна поща:  

 

Телефон: 

Интернет адрес (URL): Факс №: 

Орган, който отговаря за процедурата по посредничество (в приложимите 

случаи) 

Официално наименование: 

 

Пощенски адрес: 

 

Град: Пощенски код: 

 

Държава: 

Адрес на електронна поща:  

 

Телефон: 

Интернет адрес (URL): Факс №: 

VІ.3.2) Подаване на жалби (моля, попълнетезаглавие VІ.3.2 ИЛИ при 

необходимост заглавие VІ.3.3) 

Уточнете информацията относно крайния срок (крайните срокове) за подаване на 

жалби: 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 
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VІ.3.3) Служба, от която може да бъде получено информация относно 

подаването на жалби 

Официално наименование: 

Пощенски адрес: 

Град: Пощенски 

код: 

 

Държава: 

Точка(и) за връзка: 

 

На вниманието на: 

 

Телефон: 

Адрес на електронна поща: Факс №: 

Интернет адрес (URL): 

VІ.4) Дата на доставка на настоящото обявление  / /    (дд/мм/гггг) 

 


